
KVMDE46Z
LVM6E46Z

HR Upute za uporabu | Mikrovalna pećnica 3
CS Návod k použití | Mikrovlnná trouba 21
SK Návod na používanie | Mikrovlnná rúra 39



POSTAVLJANJE / INSTALACE / INŠTALÁCIA

306

3,5x25

2x

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
Oven - Column installation

306

min. 1500

H05 V V - F

3,5x25

2x

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
Oven - Column installation



Dobro došli u Electrolux! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili korištenja. Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom
mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeca
mlađa od 8 godina i osobe s vrlo teškim i složenim
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invaliditetom moraju se držati podalje od uređaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uređajem i mobilnim uređajem s aplikacijom.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kućne ljubimce
držite podalje od uređaja tijekom uporabe i tijekom
hlađenja.

• Ako uređaj ima funkciju roditeljske zaštite, mora se
aktivirati.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i
korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen za uporabu u kućanstvu i ostalim

smještajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Samo kvalificirana osoba može postaviti ovaj uređaj i
zamijeniti kabel.

• Ne upotrebljavajte uređaj prije postavljanja u ugradbeni
ormarić.

• Isključite uređaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog održavanja.

• Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti
proizvođač, ovlašteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

• UPOZORENJE: Prije zamjene žarulje pobrinite se da je
uređaj isključen kako biste izbjegli električni udar.

4 HRVATSKI



• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijače ili površinu unutrašnjosti uređaja.

• Uvijek koristite rukavice za pećnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posuđe.

• Koristite samo okretni tanjur i okretnu potporu dizajniranu
za ovaj uređaj.

• Ne aktivirajte funkciju mikrovalne pećnice kad je uređaj
prazan. Unutarnji metalni dijelovi mogu stvoriti električni luk.

• Metalne posude za hranu i piće ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pećnici. Ovaj zahtjev nije primjenjiv
ako proizvođač navede veličinu i oblik metalnih posuda
pogodnih za kuhanje u mikrovalnoj pećnici.

• UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve vrata oštećene,
uređajem se ne smije rukovati prije nego ga kvalificirana
osoba popravi.

• UPOZORENJE: Samo kvalificirana osoba može obavljati
bilo koji servis ili popravak koji uključuje uklanjanje poklopca
koji štiti od izlaganja mikrovalnoj energiji.

• UPOZORENJE: Ne zagrijavajte tekućinu ni drugu hranu u
zatvorenim posudama. Mogu eksplodirati.

• Koristite isključivo posuđe prikladno za upotrebu u
mikrovalnim pećnicama.

• Kad zagrijavate namirnice u plastičnim ili papirnatim
posudama, promatrajte ih dok se nalaze u uređaju zbog
mogućnosti zapaljenja.

• Uređaj je namijenjen zagrijavanju hrane i pića. Sušenje
hrane ili odjeće i zagrijavanje grijaćih jastučića, papuča,
spužvi, vlažne krpe ili sličnog može dovesti do ozljeđivanja,
zapaljenja ili požara.

• Ako se pojavi dim, isključite ili iskopčajte uređaj i držite
vrata zatvorena kako biste ugasili plamen.

• Zagrijavanje pića u mikrovalnoj pećnici može uzrokovati
odgođeno eruptivno vrenje. Spremnikom rukujte izuzetno
pažljivo.
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• Sadržaj bočica za hranjenje i staklenki dječje hrane treba
promiješati ili promućkati te provjeriti temperaturu prije
konzumiranja, kako bi se izbjegle opekline.

• Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati
u uređaju jer mogu eksplodirati, čak i nakon što se
zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici..

• Uređaj treba redovito čistiti i ukloniti bilo kakve naslage
hrane.

• Za čišćenje uređaja ne koristite uređaj za parno čišćenje.
• Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za čišćenje ili

oštre metalne strugače za čišćenje staklenih vrata jer mogu
oštetiti površinu, a to može dovesti do loma stakla.

• Ako se uređaj ne održava u čistom stanju može doći
oštećenja površine koja bi mogla negativno utjecati na
životni vijek uređaja i rezultirati opasnom situacijom.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni

uređaj.
• Slijedite upute za instalaciju dostupne na

našoj web stranici.
• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite

pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Uređaj ne povlačite za ručku.
• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno

mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

• Održavajte minimalnu udaljenost od
drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.

• Prije montaže uređaja provjerite otvaraju li
se vrata uređaja bez ograničenja.

• Uređaj je opremljen električnim sustavom
za hlađenje. Mora se priključiti na
napajanje.

2.2 Električni priključak

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

• Svako povezivanje s električnom mrežom
treba izvršiti kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj

pločici kompatibilni s električnim
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu
sa zaštitom od strujnog udara.

• Ne koristite adaptere s više utičnica i
produžne kabele.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
električni kabel, to mora izvršiti ovlašteni
servisni centar.

• Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dođe blizu vrata uređaja ili niši ispod
uređaja, posebice kada radi ili su vrata
vruća.

• Zaštita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pričvršćena na takav način da se ne može
ukloniti bez alata.
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• Utikač kabela napajanja uključite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaže pristup
utikaču.

• Ako je utičnica labava, nemojte
priključivati utikač.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikač.

• Koristite samo odgovarajuće izolacijske
uređaje: automatske sklopke, osigurače
(osigurače na uvrtanje izvaditi iz ležišta),
sklopke i releje zemnog spoja.

• Električna instalacija mora imati izolacijski
uređaj koji vam omogućuje isključivanje
uređaja iz električne mreže na svim
polovima. Izolacijski uređaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne širine 3
mm.

• Ovaj uređaj se isporučuje s glavnim
utikačem i glavnim kabelom.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
električnog udara ili eksplozije.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Pazite da se ventilacijski otvori nisu

blokirani.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom

rada.
• Isključite uređaj nakon svake uporabe.
• Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok

uređaj radi. Može se osloboditi vrući zrak.
• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili

ako ima kontakt s vodom.
• Ne pritiskajte otvorena vrata.
• Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili

kao površinu za odlaganje.
• Pažljivo otvorite vrata uređaja. Korištenje

sastojaka s alkoholom može uzrokovati
mješavinu alkohola i zraka.

• Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dođu u kontakt s
uređajem.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uređaj, blizu uređaja ili na uređaj.

• Ne dijelite lozinku za Wi-Fi.
• Ne koristite mikrovalnu funkciju za

prethodno zagrijavanje uređaja.

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Da biste spriječili oštećenje ili promjenu
boje emajla:
– ne stavljajte aluminijsku foliju izravno

na dno unutrašnjosti uređaja.
– ne stavljajte vodu izravno u vrući

uređaj.
– ne držite vlažno posuđe i hranu u

uređaju nakon završetka kuhanja.
– budite oprezni prilikom uklanjanja ili

instaliranja dodatne opreme.
• Gubitak boje emajla ili nehrđajućeg čelika

nema utjecaj na performanse uređaja.
• Koristite samo dodatke dostavljene uz

ovaj uređaj koje je preporučio proizvođač
ovog uređaja.

• Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uređaja.

• Ako je uređaj postavljen iza neke ploče
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uređaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploče i
uzrokovati naknadna oštećenja uređaja,
kućišta ili poda. Ne zatvarajte ploču dok se
uređaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, požara ili oštećenja
uređaja.

• Prije zahvata održavanja, isključite uređaj i
iskopčajte utikač iz utičnice za napajanje.

• Provjerite je li uređaj hladan. Postoji
opasnost od lomljenja staklenih ploča.

• Odmah zamijenite staklene ploče vrata
kad su oštećene. Kontaktirajte ovlašteni
servisni centar.

• Osigurajte da se unutrašnjost, okretni
tanjur i vrata nakon svake uporabe obrišu i
osuše. Para koja nastaje tijekom rada
uređaja kondenzira se na stjenkama
unutrašnjosti i može prouzročiti koroziju.

• Redovito čistite uređaj kako biste spriječili
propadanje površinskog materijala.

• Preostala masnoća i hrana u uređaju
mogu uzrokovati požar i električni luk
tijekom rada mikrovalne funkcije.
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• Očistite uređaj vlažnom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdžente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spužvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

• Ako koristite raspršivač za čišćenje
pećnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalaži.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u
kućanskim uređajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uređaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

• Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti
klase energetske učinkovitosti G.

• Koristite samo žarulje s istim
specifikacijama.

2.6 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru.
• Koristite samo originalne rezervne

dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Obratite se općinskim vlastima za
informacije o načinu zbrinjavanja uređaja.

• Iskopčajte uređaj iz električnog napajanja.
• Odrežite električni kabel za napajanje u

blizini uređaja i bacite ga.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Opći pregled

21 43

5

6

8

7

1 Upravljačka ploča
2 Regulator funkcija pećnice
3 Zaslon
4 Upravljački okretni gumb
5 Toplinski element
6 Generator mikrovalne pećnice
7 Žarulja
8 Osovina s okretnim tanjurom

4. UPRAVLJAČKA PLOČA
4.1 Uključivanje i isključivanje
uređaja
Uključivanje uređaja:
1. Pritisnite tipke. Tipke izlaze van.
2. Okrenite regulator funkcija pećnice za

odabir funkcije.

3. Okrenite regulator za podešavanje
postavki.

Kako biste isključili uređaj: okrenite regulator
funkcija pećnice u isključeni položaj .
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4.2 Pregled upravljačke ploče

Pritisnite za postavljanje funkcija taj‐
mera.

Pritisnite i držite za postavljanje funkci‐
je: Blokiranje.

Pritisnite za uključivanje i isključivanje
svjetla.

Pritisnite za postavljanje: Snaga mi‐
krovalne pećnice.

Pritisnite za potvrdu odabira.

4.3 Indikatori zaslona

Zaslon s ključnim funkcijama.

Uređaj je zaključan.

Podizbornik: Pomoć pri kuhanju.

Podizbornik: Postavke

Funkcija mikrovalne pećnice je aktivira‐
na.

Zvučni alarm je uključen.

Vrijeme kuhanja je uključen.

Vrijeme odgode početka je uključen.

Tajmer prema gore je uključen.

Wi-Fi je uključen.

Daljinski rad je uključen.

Traka napretka - vizualno naznačuje
kraj kuhanja.

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Postavljanje vremena
Nakon prve veze s mrežom, pričekajte dok se
na zaslonu ne : "00:00" ili "12:00" (ovisno o
modelu).
1. Okrenite upravljačku tipku za postavljanje

vremena.
2. Pritisnite .

5.2 Početno predgrijavanje i
čišćenje
Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uređaj. Uređaj može
ispuštati neugodan miris i dim. Prozračite
prostoriju tijekom prethodnog zagrijavanja.
1. Izvadite svu dodatnu opremu iz uređaja.
2. Postavite funkciju . Pustite uređaj da

radi 1 h.

3. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
4. Očistite uređaj i dodatnu opremu samo

krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdžentom.

5. Vratite dodatnu opremu natrag u početni
položaj.

5.3 Bežična veza
Za spajanje uređaja trebate:
• Bežičnu mrežu s internetskom vezom.
• Mobilni uređaj spojen na istu bežičnu

mrežu.
1. Za preuzimanje aplikacije, skenirajte QR

kod koji se nalazi na poleđini korisničkog
priručnika. Aplikaciju također možete
preuzeti izravno iz trgovine aplikacija.

2. Slijedite upute za uključivanje aplikacije.
3. Okrenite regulator funkcija pećnice da

biste odabrali .
4. Okrenite regulator da odaberete / Wi-

Fi. Uključite ili isključite. Pogledajte
poglavlje "Svakodnevna uporaba",
Promjena: Postavke.
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Wi-Fi se automatski uključuje. Za savjete o
uštedi energije pogledajte poglavlje
"Energetska učinkovitost".

Iz sigurnosnih razloga, daljinski rad se
automatski isključuje nakon 24 h. Po
potrebi ponovite postupak uključivanja.

Frekvencija 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483.5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n
OFDM

Maks. snaga EIRP < 20 dBm (100 mW )

Wi-Fi modul NIUS-50

5.4 Licenca za softver
Softver u ovom proizvodu sadrži komponente
koje se temelje na besplatnom i softveru
otvorenog koda. Electrolux prima na znanje
doprinos zajednica otvorenog softvera i
robotike razvojnom projektu.
Za pristup izvornom kodu ovih besplatnih i
softverskih komponenti otvorenog koda čiji
uvjeti licenciranja zahtijevaju objavljivanje, i
da biste vidjeli njihove potpune informacije o
autorskim pravima i primjenjive uvjete
licence, posjetite: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com (mapa
NIUS)

6. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Funkcije pećnice
Standardne funkcije pećnice

Roštilj
Za roštiljanje tankih komada hrane i pripremu
tostiranog kruha.

Funkcije mikrovalne pećnice
Odmrzavanje
Odmrzavanje različitih vrsta jela, raspon sna‐
ge: 100 - 200 W

Podgrijavanje
Zagrijavanje unaprijed pripremljenih jela, ra‐
spon snage: 300 - 700 W

Tekućina
Zagrijavanje pića i juha, raspon snage: 600 -
1000 W

Topljenje
Topljenje čokolade i maslaca, raspon snage:
100 - 400 W

Kokice
Priprema kokica u vrećicama, raspon snage:
600 - 800 W

Mikrovalna pećnica
Zagrijavanje, kuhanje, raspon snage: 100 -
1000 W

Visoka temperatura roštilja
Za kuhanje hrane u kratkom vremenu i tam‐
njenje s velikom snagom roštilja. Raspon sna‐
ge: 100 - 400 W.

Niska temperatura roštilja
Za kuhanje hrane u kratkom vremenu i tam‐
njenje sa slabom snagom roštilja. Za složen‐
ce poput zapečenog krumpira, lasagnea. Ra‐
spon snage: 100 - 400 W.

Za opće preporuke za uštedu energije
pogledajte poglavlje "Energetska
učinkovitost", Savjeti za uštedu energije.

6.2 Postavka: Funkcije pećnice
Okrenite regulator funkcija pećnice za odabir
funkcije .

6.3 Postavka: Funkcije mikrovalne
pećnice
1. Stavite hranu u uređaj.
2. Okrenite regulator funkcija pećnice za

odabir funkcije mikrovalne pećnice.
Na zaslonu se prikazuje: trajanje i snaga
mikrovalne pećnice.
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3. Pritisnite  za početak sa zadanim
postavkama.

4. Okrenite regulator za podešavanje
trajanja. Pritisnite .

5. Za podešavanje snage mikrovalne
pećnice, pristisnite  i okrenite
kontrolni regulator. Pritisnite .

Postavke možete podesiti tijekom kuhanja.

Ako otvorite vrata, funkcija mikrovalne
pećnice se zaustavlja. Za ponovno
pokretanje, zatvorite vrata. Pritisnite .

6.4 Unos: Izbornik 
Otvorite Izbornik za pristup pomoći pri
kuhanju i postavkama.
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice na

.
Na zaslonu se prikazuje , .
2. Okrenite kontrolni regulator i odaberite

ikonu za ulazak u podizbornik. Pritisnite
.

6.5 Postavka: Pomoć pri kuhanju 
Pomoć pri kuhanju podizbornik se sastoji od
programa koji su namijenjeni za namjenska

jela. Programi započinju s odgovarajućom
postavkom. Vrijeme i snagu mikrovalne
pećnice tijekom kuhanja možete podesiti.
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice na

.
2. Okrenite kontrolni regulator za odabir .

Pritisnite .
3. Okrenite kontrolni regulator za odabir jela

(P1 - P...). Pritisnite .
4. Stavite hranu u uređaj. Pritisnite .
5. Kad funkcija završi, provjerite je li hrana

spremna. Ukoliko je potrebno produžite
vrijeme kuhanja.

Podizbornik: Pomoć pri kuhanju

Legenda
Funkcija sa snagom mikrovalne pećnice. Kori‐
stite dodatnu opremu koja je sigurna za
uporabu u mikrovalnoj pećnici.

Na zaslonu se prikazuje P i broj jela koje
možete provjeriti u tablici.

Jelo Težina Dodatna oprema

P1 Pile, cijelo 1 - 1.4 kg

 niska rešetka na okretnom tanjuru, s pločom
ispod
Postavite ploču na sredinu okretnog tanjura ispod re‐
šetke. Stavite pile izravno na donju rešetku s prsima
okrenutom prema dolje. Nakon 40 min, okrenite pile
naopako.

P2 Pile, dvije polovice 1 - 1.4 kg  keramička ili staklena posuda na okretnom tanju‐
ru
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Jelo Težina Dodatna oprema

P3 Riba, cijela 0.4 - 0.5 kg

 keramička ili staklena posuda na okretnom tanju‐
ru
Dodajte 50 ml vode. Hranu poklopite poklopcem s ne‐
koliko otvora sigurnim za uporabu u mikrovalnoj peć‐
nici ili folijom.

P4 Riblji filet 0.5 kg

P5 Brokula 0.5 kg

P6 Cvjetača 0.5 kg

P7 Cvjetača, smrznuta 0.5 kg

P8 Grašak, smrznuti 0.5 kg

P9 Krumpir u ljusci 0.5 kg

P10 Riža 0.2 kg

 keramička ili staklena posuda na okretnom tanju‐
ru
Dodajte 400 ml vode. Hranu poklopite poklopcem s
nekoliko otvora sigurnim za uporabu u mikrovalnoj
pećnici ili folijom.

P11 Zapečeni krumpir (si‐
rovi krumpir) 1.1 kg  keramička ili staklena posuda na okretnom tanju‐

ru

P12 Lazanje sa suhim listi‐
ćima tjestenine -  keramička ili staklena posuda na okretnom tanju‐

ru

6.6 Promjena: Postavke 
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice na

.
2. Okrenite kontrolni regulator za odabir .

Pritisnite .
3. Okrenite upravljačku tipku za odabir

postavke. Pritisnite .
4. Okrenite regulator za podešavanje

vrijednosti. Pritisnite .
5. Regulator funkcija pećnice okrenite u

položaj isključeno kako biste izašli
iz Izbornik.

Podizbornik: Postavke

Postavka Vrijednost

01 Sat Promijenite

02 Svjetlina zaslona 1 - 5

03
Tonovi tipki 1 - Zvučni signal, 2

- Klik, 3 - Zvuk is‐
ključen

Postavka Vrijednost

04 Glasnoća zujalice 1 - 4

05 Tajmer prema gore Uključeno / Isklju‐
čeno

06 Osvijetljenje unutraš‐
njosti

Uključeno / Isklju‐
čeno

07 Wi-Fi Uključeno / Isklju‐
čeno

08 Automatski daljinski
rad

Uključeno / Isklju‐
čeno

09 Zaboravi mrežu Da / Ne

10 Demo način rada Aktivacijska šifra:
2468

11 Verzija softvera Provjera

12 Resetiraj sve postavke Da / Ne
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7. DODATNE FUNKCIJE

7.1 Blokiranje 
Ova funkcija sprječava nehotičnu promjenu
funkcije uređaja.
Kada je uključeno tijekom uporabe, blokira
upravljačku ploču osiguravajući da se
trenutne postavke kuhanja nastavljaju bez
prekida.
Kada je uključeno dok je uređaj ugašen, drži
upravljačku ploču blokiranom, sprječavajući
nenamjerno uključivanje uređaja.

 - pritisnite i držite za uključivanje funkcije.
Čuje se zvučni signal.  - 3 x treperi kad je
blokiranje uključeno.

 - pritisnite i držite za uključivanje funkcije.

7.2 Automatsko isključivanje
Iz sigurnosnih razloga, ako je funkcija
pećnice aktivna i ako nisu promijenjene
postavke, uređaj će se automatski isključiti
nakon određenog vremena.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Ako namjeravate pokrenuti funkciju pećnice u
trajanju koje premašuje vrijeme automatskog
isključivanja, postavite trajanje pečenja.
Pogledajte poglavlje "Funkcije sata".
Automatsko isključivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje
unutrašnjosti, ,Vrijeme odgode početka.

7.3 Ventilator za hlađenje
Kada uređaj radi, ventilator za hlađenje
automatski se uključuje kako bi površinu
uređaja održao hladnom. Ako isključite
uređaj, ventilator za hlađenje i dalje radi sve
dok se uređaj ne ohladi.

8. FUNKCIJE SATA
8.1 Opis funkcija sata

Zvučni
alarm

Za postavljanje tajmera. Po isteku taj‐
mera oglašava se zvučni signal. Ova
funkcija nema utjecaja na rad uređaja i
može se bilo kada postaviti.

Vrijeme ku‐
hanja 1)

Za postavljanje trajanja kuhanja. Po
isteku tajmera oglašava se zvučni sig‐
nal i funkcija pećnice se zaustavlja.

Vrijeme od‐
gode počet‐

ka 2)

Za odgodu početka i / ili završetka ku‐
hanja.

Tajmer pre‐
ma gore

Za podešavanje vremena rada uređa‐
ja.. Maksimum je 23 h 59 min. Ova
funkcija nema utjecaja na rad uređaja i
može se bilo kada postaviti.

1) Ova funkcija je dostupna samo za: Roštilj, Niska
temperatura roštilja, Visoka temperatura roštilja.
2) Ova funkcija je dostupna samo za: Roštilj.

8.2 Postavka: Zvučni alarm 
1. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje: 0:00 i .
2. Okrenite kontrolni regulator za

postavljanje Zvučni alarm.
3. Pritisnite . Tajmer odmah počinje

odbrojavanje.
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8.3 Postavka: Vrijeme kuhanja 
1. Okrenite regulatore da odaberete funkcije

pećnice i postavite temperaturu.
2. Pritisnite  dok se na zaslonu ne

prikaže: 0:00 i .
3. Okrenite kontrolni regulator za

postavljanje Vrijeme kuhanja.
4. Pritisnite . Tajmer odmah počinje

odbrojavanje.
5. Kada vrijeme istekne, pritisnite  i

okrenite regulator funkcija pećnice u
položaj isključeno.

8.4 Postavka: Vrijeme odgode
početka 
1. Okrenite regulatore da odaberete funkcije

pećnice i postavite temperaturu.
2. Pritisnite  dok se na zaslonu ne

prikaže:  i .
3. Okrenite upravljačku tipku za postavljanje

vremena početka.
4. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje: --:--   .
5. Okrenite upravljačku tipku za postavljanje

vremena kraja.
6. Pritisnite .
Tajmer počinje odbrojavanje u podešeno
vrijeme početka.

7. Kada vrijeme istekne, pritisnite  i
okrenite regulator funkcija pećnice u
položaj isključeno.

8.5 Postavka: Tajmer prema gore 
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice

na  za ulazak u Izbornik.
2. Okrenite upravljački regulator da biste

odabrali  / Tajmer prema gore.
Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba", poglavlje Izbornik: Postavke.

3. Pritisnite .
4. Okrenite regulator za uključivanje i

isključivanje Uptimer.
5. Pritisnite .

8.6 Postavka: Sat
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice

na  za ulazak u Izbornik.
2. Okrenite upravljački regulator da biste

odabrali  / Sat. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", Izbornik:
Postavke.

3. Okrenite kontrolni regulator za
postavljanje sata.

4. Pritisnite .

9. KORIŠTENJE PRIBORA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme
Koristite samo prikladno posuđe i materijal.
Pogledajte poglavlje "Savjeti i preporuke",
posuđe i materijali prikladni za mikrovalnu
pećnicu.

Koristite isključivo komplet s okretnim
tanjurom isporučen s uređajem. Hranu uvijek
kuhajte na okretnom tanjuru. Postavite
vodilicu oko osovine okretnog tanjura.
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Postavite staklo okretnog tanjura na vodilicu.
Kako biste omogućili da komplet s okretnim
tanjurom ispravno radi, osigurajte da
udubljenja na dnu staklene ploče odgovaraju
osovini s okretnim tanjurom.
Komplet umetaka za roštiljanje
Komplet uključuje: Niska rešetka, Visoka
rešetka. Rešetku za roštilj sa nožicama
postavite na komplet s okretnim tanjurom. Za mikrovalnu funkciju pećnice preporučuje

se samo niska rešetka za roštilj.

10. SAVJETI I PREPORUKE
10.1 Preporuke za kuhanje
Postupci kuhanja i pečenja su prikladni samo
na jednoj razini.
Temperature i vremena kuhanja u tablicama
služe samo kao primjeri. Oni ovise o receptu,
kvaliteti i količini korištenih sastojaka.
Vaš uređaj može peći drugačije od vašeg
prethodnog uređaja. Dolje navedeni savjeti
prikazuju preporučene funkcije pećnice i
postavke vremena kuhanja za određene vrste
hrane.
Ako ne možete naći postavke za određeni
recept, potražite onaj koji mu je sličan.

Za savjete o uštedi energije pogledajte
poglavlje "Energetska učinkovitost".
Simboli korišteni u tablicama:

Vrsta hrane

Funkcija pećnice

Dodatna oprema

Snaga mikrovalne pećnice (W)

Vrijeme pečenja (min)

10.2 Informacije za ispitne ustanove
Pečenje na jednoj razini
Testovi prema: EN 60350-1, IEC 60350-1, EN 60705,IEC 60705.
Kada koristite rešetku, hranu stavite izravno na nju. Postavite rešetku na sredinu okretnog
tanjura.

Tost 1) 2) Roštilj Visoka rešetka - 5 - 6

Biskvit Mikrovalna pećnica Niska rešetka 600 6 - 7

Mesna štruca Mikrovalna pećnica - 400 28 - 33

Jaja na kraljevski način Mikrovalna pećnica Niska rešetka 400 17 - 22

Odmrzavanje mljevenog
mesa (500 g)3)

Mikrovalna pećnica Niska rešetka 200 7 - 9

Zapečeni krumpir Niska temperatura rošti‐
lja

- 300 35 - 40
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Piletina (1100 g)4)
Visoka temperatura rošti‐

lja Niska rešetka
200 40

Roštilj - 28 - 33

1) Prethodno zagrijte uređaj 5 min.
2) Prema: IEC 60350-1:2016 i IEC 60350-1:2023.
3) Nakon polovice vremena okrenite meso naopako na najdulju stranu.
4) Postavite ploču na sredinu okretnog tanjura ispod rešetke. Stavite pile izravno na donju rešetku s prsima okre‐
nutom prema dolje. Nakon 40 min, okrenite pile naopako i promijenite funkciju pećnice na: Roštilj.

Dodatni recepti

Gotova jela, hladna (1 porci‐
ja) 1) Mikrovalna pećnica -

400 12

600 1 - 3

Tekućine u bočicama za be‐
be 2)

Mikrovalna pećnica - 1000 0.5

Lasagne, smrznute (400 g) Visoka temperatura roštilja - 200 30 - 35

Lasagne, smrznute (600 g) Niska temperatura roštilja - 200 44 - 49

Pizza, smrznuta Visoka temperatura roštilja Niska rešetka 200 12 - 14

Grilano povrće, miješano Niska temperatura roštilja - 300 20 - 25

Ratatouille Visoka temperatura roštilja - 300 23 - 28

Punjene gljive Visoka temperatura roštilja - 300 15 - 20

Punjeni caneloni Niska temperatura roštilja - 200 33 - 38

1) Prekrijte hranu plastičnim poklopcem koji se može zatvoriti u mikrovalnoj pećnici.
2) Stavite bocu na okretni tanjur, 3 cm od ruba.

10.3 Preporuke za mikrovalnu
pećnicu
Hranu ne stavljajte izravno na okretno
postolje. Uvijek koristite posuđe prikladno za
mikrovalnu pećnicu.
Postavite posuđe na sredinu okretnog
postolja.
Kontakt s previše vrućim ili previše hladnim
predmetima može razbiti okretno postolje.
Kako biste poboljšali rezultate okrenite ili
promiješajte hranu na pola vremena pečenja.
Povremeno promiješajte tekuća jela.
Prije posluživanja promiješajte hranu.

Stavite žlicu u šalicu ili čašu kada zagrijavate
tekućine kako biste poboljšali raspoređivanje
toplinom i izbjegli kipljenje. Žlica ne smije
dodirivati nijedan dio unutrašnjosti pećnice,
jer to može izazvati iskrenje.
Stavite hranu u uređaj bez ambalaže.
Pakirana gotova jela mogu se staviti u uređaj
samo ako je ambalaža sigurna za mikrovalnu
pećnicu. Za posuđe i materijale prikladne za
mikrovalnu pećnicu pogledajte poglavlje
"Savjeti i preporuke".
Kada koristite kombi funkcije mikrovalne
pećnice ne prekrivajte hranu. Pogledajte
poglavlje "Svakodnevna uporaba".
Ne koristite mikrovalne funkcije ako u uređaju
nema hrane.
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Kuhanje u mikrovalnoj pećnici
Pokrijte hranu za pečenje ili podgrijavanje
mikrovalnim funkcijama. Ako želite sačuvati
hrskavu koricu, hranu kuhajte bez poklopca.
Ne prekuhavajte jela postavljanjem previsoke
snage i vremena. Hrana se može isušiti,
izgorjeti ili izazvati požar.
Ne upotrebljavate uređaj za kuhanje jaja u
ljusci i puževa u kućicama jer bi mogli prsnuti.
Probušite žumanjke prženog jaja prije
podgrijavanja.
Prije kuhanja hranu s kožom nekoliko puta
probušite ili ogulite.
Povrće izrežite na manje komade jednake
veličine.
Nakon što isključite uređaj, izvadite hranu i
ostavite je da stoji nekoliko minuta kako bi se
toplina ravnomjerno rasporedila.
Odmrzavanje u mikrovalnoj pećnici
Stavite smrznutu hranu u originalnoj ambalaži
na mali tanjur s rubovima okrenutim prema
gore ispod kojeg ste stavili posudu ili na

stalak za odmrzavanje ili plastično sito kako
bi tekućina nastala odmrzavanjem mogla
iscuriti.
Odmrznute komade uklonite naknadno.
Za kuhanje voća i povrća, bez prethodnog
odmrzavanja, možete koristiti veću snagu
mikrovalne pećnice.
Okretanje poboljšava rezultate. Za osjetljive
namirnice kao što je meso, okrenite naopako
dva puta tijekom odmrzavanja.

10.4 Posuđe i materijali prikladni za
mikrovalnu pećnicu
Za mikrovalnu pećnicu koristite samo
prikladno posuđe i materijale. Koristite donju
tablicu kao referencu.
Prije upotrebe provjerite specifikacije
posuđa / materijala / spremnika za hranu.
Za drugo mikrovalno posuđe koje nije
navedeno u ovoj tablici slijedite upute
proizvođača.

Posuđe / Materijal     
Vatrostalno staklo i porculan bez metalnih dijelova, npr.
staklo otporno na toplinu

Staklo i porculan neprikladni za uporabu u pećnici bez
srebrenih, zlatnih, platinastih ili drugih metalnih ukrasa

Staklo i staklokeramika od materijala otpornog na korište‐
nje u pećnici / zaleđivanje

Keramičko i zemljano posuđe bez kvarcnih ili metalnih di‐
jelova i glazura koje sadrže metal, prikladno za korištenje
u pećnici

Keramička, porculanska i zemljana posuđa s neglazira‐
nim dnom ili s malim otvorima, npr. na ručkama

Plastika otporna na toplinu do 200 °C

Karton, samo papir

Celofan

Prijanjajuća folija za mirkovalnu pećnicu

Posuđe za pečenje od metala, npr. emajl, lijevano željezo
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Posuđe / Materijal     
Kalupi za pečenje obloženi crnim lakom ili silikonom

Visoka rešetka

Niska rešetka

10.5 Postavke snage
Dolje navedeni podaci služe samo za primjer.
900 - 1000 W
• Zagrijavanje tekućina
800 W
• Lagano vrenje riže
• Kokice
500 - 700 W
• Kuhanje povrća
• Grijanje jela na jednom tanjuru

• Lagano vrenje gulaša
• Odmrzavanje i zagrijavanje smrznutih

gotovih jela
300 - 400 W
• Kuhanje / grijanje osjetljive hrane
• Nastavak kuhanja
• Grijanje dječje hrane
100 - 200 W
• Odmrzavanje kruha, voća i kolača, tijesta,

sira, maslaca, mesa i ribe

11. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Napomene za čišćenje
Sredstva za čišćenje
• Prednju stranu uređaja očistite samo

krpom od mikrovlakana s toplom vodom i
blagim deterdžentom.

• Za čišćenje metalnih površina koristite
otopinu za čišćenje.

• Mrlje očistite blagim deterdžentom.
Svakodnevna uporaba
• Očistite unutrašnjost uređaja nakon svake

uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka može uzrokovati požar.

• Pažljivo očistite strop uređaja od ostataka i
masnoće.

• Ne čuvajte hranu u uređaju dulje od 20
minuta. Osušite unutrašnjost uređaja
samo krpom od mikrovlakana nakon
svake uporabe.

Dodatna oprema
• Očistite svu dodatnu opremu nakon svake

uporabe i pustite da se osuši. Prije

čišćenja, pričekajte da se okretni tanjur
ohladi. Postoji opasnost od puknuća
okretnog tanjura. Održavajte valjkastu
vodilicu i dno šupljine čistima kako biste
osigurali glatko okretanje okretnog tanjura.
Koristite samo krpu od mikrovlakana
namočenu u toplu vodu i blagi deterdžent.
Dodatnu opremu ne perite u perilici
posuđa.

• Ne čistite dodatnu opremu s
neprijanjajućim površinama pomoću
abrazivnih sredstava za čišćenje ili
predmeta s oštrim rubovima.

11.2 Zamjena žarulje

UPOZORENJE!
Opasnost od opeklina, stakleni poklopac
može biti vruć. Prilikom dodirivanja
žarulje koristite zaštitnu rukavicu.

Samo je servisnom centru dopušteno
zamijeniti žarulju. Obratite se ovlaštenom
servisnom centru.
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12. RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Što učiniti ako ...

Problem Provjerite...
Ne možete uključiti uređaj ili rukovati njime. Uređaj je pravilno priključen na električno napajanje.

Uređaj se ne zagrijava. Automatsko isključivanje je isključeno.

Uređaj se ne zagrijava. Osigurač je pregorio.

Uređaj se ne zagrijava. Blokiranje je isključen.

Svjetiljka ne radi. Žarulja je pregorjela. Kontaktirajte ovlašteni servisni
centar.

Sklop ražnja stvara buku. Ispod sklopa ražnja nalaze se ostaci hrane.

Na zaslonu se prikazuje 00:00. Nestalo je struje. Podesite sat.

Ako se na zaslonu prikaže šifra pogreške
koja nije u ovoj tablici, isključite kućni
osigurač i ponovno uključite uređaj. Ako
se šifra pogreške i dalje pojavljuje,
obratite se servisnom centru. 

12.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronaći rješenje za
problem, obratite se prodavaču ili ovlaštenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj pločici. Natpisna pločica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutrašnjosti
uređaja. Vidljiva je kada otvorite vrata. Ne
uklanjajte natpisnu pločicu iz unutrašnjosti
uređaja.
Preporučujemo da podatke upišete ovdje:

Model (MOD.) :  

Broj proizvoda (PNC):  

Serijski broj (S.N.):  

13. ENERGETSKA UČINKOVITOST

13.1 Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog načina rada pri niskoj snazi

Potrošnja energije u stanju pripravnosti 0.8 W

Potrošnja energije prilikom priključenog stanja pripravnosti 2.0 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi način rada pri niskoj snazi 20 min
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Upute o tome kako aktivirati i deaktivirati
bežičnu vezu s mrežom potražite u poglavlju
„Prije prve uporabe”.

13.2 Savjeti za uštedu energije
Sljedeći savjeti pomoći će vam da štedite
energiju prilikom uporabe uređaja.
Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena dok
uređaj radi. Ne otvarajte vrata uređaja
prečesto tijekom pečenja. Brtvu vrata
održavajte čistom i uvjerite se da je dobro
pričvršćena u svom položaju.
Da biste povećali uštedu energije, koristite
metalno posuđe te tamne i nereflektirajuće

posude i spremnike. (samo ako ne koristite
funkciju mikrovalne pećnice).
Nemojte prethodno zagrijavati uređaj prije
kuhanja, osim ako to izričito nije preporučeno.
Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze između pečenja budu
što kraće.
Kuhanje s isključenim svjetlom
Tijekom kuhanja isključite svjetlo. Uključite ga
samo kad ga trebate.
Wi-Fi
Ako je moguće, isključite Wi-Fi kako biste
uštedjeli energiju.

14. BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje

označene simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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Vítá vás Electrolux! Děkujeme vám, že jste si vybrali náš spotřebič.
Rady k používání, brožury, pokyny pro odstraňování závad a informace o servisu a
opravách získáte na:
www.electrolux.com/support

Zmĕny vyhrazeny.
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1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací spotřebiče
a jeho prvním použitím. Výrobce nenese odpovědnost za
žádný úraz ani škodu v důsledku nesprávné instalace nebo
použití. Návod k použití vždy uchovávejte na bezpečném a
přístupném místě pro jeho budoucí použití.

1.1 Bezpečnost dětí a zranitelných osob
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a
znalostí, pouze pokud tak činí pod dozorem nebo obdrželi
instrukce týkající se bezpečného provozu spotřebiče, a
pokud rozumí rizikům spojeným s provozem spotřebiče.
Děti mladší osmi let a osoby s rozsáhlým a komplexním
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postižením bez stálého dozoru udržujte z dosahu
spotřebiče.

• Zabraňte dětem, aby si hrály se spotřebičem a mobilními
zařízeními s aplikací.

• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je
zlikvidujte.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při použití
zahřívají na vysokou teplotu. Během používání a chladnutí
udržujte spotřebič mimo dosah dětí a domácích zvířat.

• Je-li spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní pojistkou,
doporučuje se ji aktivovat.

• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly
provádět děti bez dozoru.

1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
• Spotřebič je určen výhradně pro přípravu jídel.
• Tento spotřebič je určen k běžnému domácímu použití ve

vnitřních prostorách.
• Tento spotřebič lze používat v kancelářích, hotelových

pokojích, motelech, agropenzionech a v podobných
ubytovacích zařízeních, kde využití nepřesahuje
(průměrnou) úroveň využití v domácnosti.

• Tento spotřebič smí instalovat a výměnu kabelu provádět
jen kvalifikovaná osoba.

• Nepoužívejte spotřebič, dokud není nainstalován do
vestavné konstrukce.

• Před prováděním jakékoli údržby vždy spotřebič odpojte od
napájení.

• Je-li napájecí kabel poškozený, smí ho vyměnit pouze
výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoby
s podobnou příslušnou kvalifikací. Jinak by mohlo dojít
k úrazu elektrickým proudem.

• VAROVÁNÍ: Před výměnou žárovky se ujistěte, že je
spotřebič vypnutý, abyste zabránili možnému úrazu
elektrickým proudem.
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• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při použití
zahřívají na vysokou teplotu. Nedotýkejte se topných článků
ani vnitřních ploch spotřebiče.

• Při vkládání nebo vyjímání příslušenství či nádobí vždy
používejte kuchyňské chňapky.

• Používejte pouze otočný talíř a nosič talíře určený pro tento
spotřebič.

• Je-li spotřebič prázdný, nezapínejte funkci mikrovlnné
trouby. Kovové součásti uvnitř trouby mohou způsobit
elektrický oblouk.

• Pro přípravu pokrmů a nápojů v mikrovlnné troubě nesmí
být použity kovové nádoby. Tento požadavek neplatí, pokud
výrobce stanoví velikost a tvar kovových nádob, které jsou
vhodné pro přípravu v mikrovlnné troubě.

• VAROVÁNÍ: Jsou-li poškozena dvířka nebo těsnění dvířek,
nesmí se spotřebič používat, dokud jej neopraví
kvalifikovaná osoba.

• VAROVÁNÍ: Opravy či údržbu, které zahrnují sejmutí krytu
chránícího před vystavením mikrovlnné energii, může
provádět pouze kvalifikovaná osoba.

• VAROVÁNÍ: Tekutiny a další potraviny neohřívejte
v uzavřených nádobách. Mohly by vybuchnout.

• Používejte pouze nádobí vhodné k použití v mikrovlnných
troubách.

• Při ohřívání potravin v plastových či papírových nádobách
sledujte spotřebič z důvodu jejich možného vznícení.

• Spotřebič je určen k ohřívání potravin a nápojů. Sušení
potravin nebo oděvů a ohřívání zahřívacích podložek,
pantoflů, houbiček, vlhkých hadrů a podobných předmětů
může vést k poranění, vznícení nebo požáru.

• Uvolňuje-li se ze spotřebiče kouř, vypněte jej nebo vypojte
ze zásuvky a dvířka nechte zavřená, aby se případné
plameny udusily.

• Ohřívání nápojů v mikrovlnné troubě může mít za následek
zpožděný eruptivní var. Při manipulaci s nádobou je třeba
dbát opatrnosti.
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• Obsah kojeneckých lahví a skleniček s dětskou výživou by
měl být před konzumací zamíchán nebo protřepán a
ověřena jeho teplota, aby nedošlo k popálení.

• Vajíčka ve skořápce a celá vajíčka vařená natvrdo by se
neměla ve spotřebiči ohřívat, protože mohou explodovat, a
to i po dokončení mikrovlnného ohřevu.

• Spotřebič je nutné pravidelně čistit a odstraňovat jakékoliv
zbytky potravin.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte čisticí zařízení na páru.
• K čištění skleněných dvířek nepoužívejte drsné čisticí

prostředky nebo ostré kovové škrabky. Mohly by poškrábat
povrch, což by mohlo následně vést k rozbití skla.

• Nebudete-li udržovat spotřebič čistý, může to vést
k poškození povrchu, které by mohlo nepříznivě ovlivnit
životnost spotřebiče a vést k nebezpečným situacím.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

2.1 Instalace

VAROVÁNÍ!
Tento spotřebič smí instalovat jen
kvalifikovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani

nepoužívejte.
• Postupujte podle pokynů k instalaci, které

jsou k dispozici na našich webových
stránkách.

• Při přemisťování spotřebiče buďte vždy
opatrní, protože je těžký. Vždy používejte
ochranné rukavice a uzavřenou obuv.

• Netahejte spotřebič za držadlo.
• Spotřebič nainstalujte na bezpečném a

vhodném místě, které splňuje požadavky
na instalaci.

• Dodržujte minimální vzdálenosti od
ostatních spotřebičů a nábytku.

• Před instalací spotřebiče ověřte, zda se
jeho dvířka otevírají bez omezení.

• Spotřebič je vybaven elektrickým
chladicím systémem. Musí být zapojen do
elektrické sítě.

2.2 Připojení k elektrické síti

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu
elektrickým proudem.

• Veškerá elektrická připojení by měla být
provedena kvalifikovaným elektrikářem.

• Spotřebič musí být uzemněn.
• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku

souhlasí s parametry elektrické sítě.
• Vždy používejte správně instalovanou

síťovou zásuvku s ochranou proti úrazu
elektrickým proudem.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani
prodlužovací kabely.

• Dbejte na to, abyste nepoškodili napájecí
kabel a síťovou zástrčku. Jestliže
potřebujete přívodní kabel vyměnit, musí
výměnu provést námi autorizované
servisní středisko.

• Síťové kabely se nesmí dotýkat nebo se
nacházet v blízkosti dvířek spotřebiče
nebo výklenku pod spotřebičem, obzvláště
je-li spotřebič v provozu nebo jsou-li dvířka
horká.
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• Ochrana před úrazem elektrickým
proudem u živých či izolovaných částí
musí být připevněna tak, aby nešla
odstranit bez použití nástrojů.

• Síťovou zástrčku zapojte do síťové
zásuvky až na konci instalace spotřebiče.
Po instalaci musí zůstat síťová zástrčka
nadále dostupná.

• Pokud je síťová zásuvka uvolněná,
nezapojujte do ni síťovou zástrčku.

• Neodpojujte spotřebič ze zásuvky tahem
za kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

• Používejte pouze správná izolační
zařízení: ochranné vypínače vedení,
pojistky (pojistky šroubového typu se musí
odstranit z držáku), ochranné zemnicí
jističe a stykače.

• Je nutné instalovat vhodný vypínač nebo
izolační zařízení k řádnému odpojení
všech napájecích vodičů spotřebiče. Toto
izolační zařízení musí mít mezeru mezi
kontakty alespoň 3 mm širokou.

• Spotřebič se dodává se síťovou zástrčkou
a napájecím kabelem.

2.3 Použijte

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí zranění, popálení, úrazu
elektrickým proudem či výbuchu.

• Neměňte technické parametry spotřebiče.
• Ujistěte se, že větrací otvory nejsou

zablokované.
• Během provozu nenechávejte spotřebič

bez dozoru.
• Po každém použití spotřebič vypněte.
• Pokud je spotřebič v provozu, buďte při

otevírání jeho dvířek opatrní. Může
uniknout horký vzduch.

• Nepoužívejte spotřebič, máte-li vlhké ruce,
nebo když je v kontaktu s vodou.

• Na otevřená dvířka netlačte.
• Nepoužívejte spotřebič jako pracovní nebo

odkládací plochu.
• Dvířka spotřebiče otvírejte opatrně.

Používáte-li přísady obsahující alkohol,
může vzniknout směs alkoholu a vzduchu.

• Při otvírání dvířek nesmí být v blízkosti
spotřebiče jiskry ani otevřený oheň.

• Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na
spotřebič neumisťujte hořlavé předměty
nebo předměty nasáklé hořlavinami.

• Své heslo k síti Wi-Fi s nikým nesdílejte.
• Mikrovlnnou funkci nepoužívejte

k předehřátí spotřebiče.

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče.

• Aby nedošlo k poškození nebo změnám
barvy smaltu:
– Nepokládejte hliníkovou fólii přímo na

dno vnitřku spotřebiče.
– Nenalévejte vodu přímo do horkého

spotřebiče.
– Po dokončení přípravy jídla

nenechávejte ve spotřebiči vlhké talíře
ani jídlo.

– Při vkládání nebo vyjímání
příslušenství buďte opatrní.

• Barevné změny na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemají vliv na výkon
spotřebiče.

• Používejte pouze příslušenství dodané s
tímto spotřebičem nebo doporučené
výrobcem.

• Vždy vařte se zavřenými dvířky
spotřebiče.

• Je-li spotřebič instalován za nábytkovým
panelem (např. dvířky), dvířka nábytku
nesmí být nikdy zavřená, když je spotřebič
v provozu. Za zavřeným nábytkovým
panelem může docházet k nárůstu horka a
vlhka, což může následně poškodit
spotřebič, pouzdro nebo podlahu.
Nezavírejte nábytkový panel, dokud
spotřebič po použití zcela nevychladne.

2.4 Čištění a údržba

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poranění, požáru nebo
poškození spotřebiče.

• Před údržbou spotřebič vždy vypněte a
vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

• Přesvědčte se, že je spotřebič chladný.
Mohlo by dojít k prasknutí skleněných
panelů.

• Dojde-li k poškození skleněných panelů
dveří, ihned je vyměňte. Obraťte se na
autorizované servisní středisko.

• Dbejte na to, aby vnitřek spotřebiče,
otočný talíř a dvířka byly po každém
použití vytřeny dosucha. Pára vznikající
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během provozu spotřebiče se sráží na
stěnách vnitřku spotřebiče a může
způsobovat korozi.

• Spotřebič čistěte pravidelně, abyste
zabránili poškození materiálu jeho
povrchu.

• Zbytky tuků či jídel ve spotřebiči mohou při
chodu mikrovlnné funkce způsobit požár a
elektrický oblouk.

• Spotřebič čistěte vlhkým měkkým hadrem.
Používejte pouze neutrální mycí
prostředky. Nepoužívejte prostředky
s drsnými částicemi, drátěnky,
rozpouštědla nebo kovové předměty.

• Použijete-li sprej do trouby, řiďte se
bezpečnostními pokyny uvedenými na
jeho balení.

2.5 Vnitřní osvětlení

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

• Pokud jde o žárovku (žárovky) v tomto
spotřebiči a samostatně prodávané
náhradní žárovky: Tyto žárovky jsou
navrženy tak, aby odolaly extrémním
fyzickým podmínkám v domácích

spotřebičích, ať už jde o teplotu, vibrace či
vlhkost, nebo jsou určeny k signalizaci
informací o provozním stavu spotřebiče.
Nejsou určeny k použití v jiných
spotřebičích a nejsou vhodné k osvětlení
místností v domácnosti.

• Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s
třídou energetické účinnosti G.

• Používejte pouze žárovky se stejnými
vlastnostmi .

2.6 Servis
• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se

na autorizované servisní středisko.
• Používejte pouze originální náhradní díly.

2.7 Likvidace

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Pro informace ohledně správné likvidace
spotřebiče se obraťte na místní úřady.

• Spotřebič odpojte od elektrické sítě.
• Odřízněte síťový kabel v blízkosti

spotřebiče a zlikvidujte jej.

3. POPIS VÝROBKU
3.1 Celkový pohled

21 43

5

6

8

7

1 Ovládací panel
2 Volič pečicích funkcí
3 Displej
4 Ovladač
5 Topné těleso
6 Generátor mikrovln
7 Osvětlení
8 Hřídel otočného stolu

4. OVLÁDACÍ PANEL
4.1 Zapnutí a vypnutí spotřebiče
Zapnutí spotřebiče:

1. Stiskněte ovladače. Knoflíky se vysunou.
2. Otočením ovladače pečicích funkcí zvolte

funkci.
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3. Otočením ovladače upravte nastavení.
Vypnutí spotřebiče: otočte ovladač pečicích
funkcí do polohy vypnuto .

4.2 Přehled ovládacího panelu

Stisknutím zadáte funkce časovače.

Stisknutím a podržením nastavíte
funkci: Zámek

Stisknutím zapnete a vypnete osvětle‐
ní spotřebiče.

Stisknutím nastavte: Výkon mikrovln‐
ného ohřevu.

Stisknutím potvrďte výběr.

4.3 Ukazatele na displeji

Displej s hlavními funkcemi.

Spotřebič je uzamčen.

Podnabídka: Podporované Vaření.

Podnabídka: Nastavení

Mikrovlnná funkce je zapnutá.

Je zapnuto Minutka.

Je zapnuto Čas pečení.

Je zapnuto Odložený start.

Je zapnuto Časovač.

Je zapnuto WiFi.

Je zapnuto Dálkové ovládání.

Stavová lišta – vizuálně indikuje, kdy
uplyne doba přípravy.

5. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

5.1 Nastavení času
Po prvním připojení k síťovému napájení
vyčkejte, dokud se na displeji nezobrazí: 
"00:00" nebo "12:00" (v závislosti na
modelu).
1. Otočením ovladače nastavte čas.
2. Stiskněte .

5.2 První předehřívání a čištění
Před prvním použitím a kontaktem
s potravinami předehřejte prázdný spotřebič.
Ze spotřebiče může vycházet nepříjemný
zápach a kouř. Během předehřívání místnost
větrejte.
1. Vyjměte ze spotřebiče všechno

příslušenství.

2. Nastavte funkci . Nechte spotřebič
pracovat po dobu 1 h.

3. Vypněte spotřebič a počkejte, dokud
nevychladne.

4. Spotřebič a příslušenství otřete pouze
hadříkem z mikrovlákna namočeným
v roztoku teplé vody a šetrného mycího
prostředku.

5. Příslušenství vložte zpět do jejich původní
polohy.

5.3 Bezdrátové připojení
K připojení spotřebiče potřebujete:
• Bezdrátová síť s připojením k internetu.
• Mobilní zařízení připojené ke

stejné bezdrátové síti.
1. Chcete-li stáhnout aplikaci, naskenujte

QR kód na zadní straně obálky návodu k
obsluze. Aplikaci můžete také stáhnout
přímo z obchodu s aplikacemi.

2. Podle pokynů připojte aplikaci.

ČESKY 27



3. Otočením ovladače pečicích funkcí
vyberte .

4. Otočením ovládacího knoflíku zvolte  /
WiFi. Zapněte nebo vypněte. Viz část
Výměna v kapitole „Denní používání“:
Nastavení.

WiFi je ve výchozím nastavení zapnuto. Viz
kapitola „Energetická účinnost“, tipy pro
úsporu energie.

Z bezpečnostních důvodů se dálkové
ovládání automaticky vypne po 24 h. V
případě potřeby připojování zopakujte.

Frekvence 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483.5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n
OFDM

Maximální vý‐
kon

EIRP < 20 dBm (100 mW )

Modul Wi-Fi NIUS-50

5.4 Softwarové licence
Software tohoto produktu obsahuje součásti
založené na bezplatném softwaru a softwaru
z otevřeného zdroje. Electrolux potvrzuje
přínos otevřeného softwaru a robotických
komunit do projektu vývoje.
Chcete-li získat přístup ke zdrojovému kódu
těchto bezplatných softwarových součástí a
softwarových součástí z otevřeného zdroje,
jejichž licenční podmínky vyžadují
publikování, a prohlédnout si veškeré
informace o autorském právu a příslušné
licenční podmínky, navštivte: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com
(složka NIUS).

6. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

6.1 Pečicí funkce
Standardní pečicí funkce

Gril
Ke grilování tenkých kusů potravin a opékání
chleba.

Funkce mikrovlnné trouby
Rozmrazování
Rozmrazování různých druhů potravin, roz‐
sah výkonu: 100–200 W

Ohřívání
Ohřev hotových pokrmů, rozsah výkonu: 300
- 700 W

Tekutina
Ohřev nápojů a polévek, rozsah výkonu: 600–
1 000 W

Rozpouštění
Rozpouštění čokolády a másla, rozsah výko‐
nu: 100 - 400 W

Popcorn
Příprava sáčků s popcornem, rozsah výkonu:
600–800 W

Mikrovlnná trouba
Ohřev, vaření, rozsah výkonu: 100 - 1 000 W

Vysoký gril
K rychlé přípavě pokrmů a jejich opékání s
vysokou intenzitou grilu. Rozsah výkonu:
100–400 W.

Nízký gril
K pečení pokrmů dlouhou dobu a jejich opé‐
kání s nízkou intenzitou grilu. Pro dušená jí‐
dla, jako jsou zapečené brambory, lasagne.
Rozsah výkonu: 100–400 W.

Pro obecná doporučení ohledně úspory
energie viz kapitolu „Energetická účinnost“,
Rady pro úsporu energie.

6.2 Nastavení: Pečicí funkce
Otočením ovladače pečicích funkcí zvolíte
funkci .
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6.3 Nastavení: Funkce mikrovlnné
trouby
1. Vložte pokrm do spotřebiče.
2. Otočte ovladač pečicích funkcí a zvolte

funkci Mikrovlnná trouba.
Na displeji se zobrazí: délka trvání a
mikrovlnný výkon.
3. Stisknutím  provedete spuštění

s výchozími nastaveními.
4. Otočením ovladače nastavte délku trvání.

Stiskněte .
5. Stisknutím  a otočením ovladače

upravte mikrovlnný výkon. Stiskněte .
Během přípravy pokrmu můžete upravovat
nastavení.

Otevřením dvířek se funkce mikrovln
vypne. Chcete-li ji opět spustit, zavřete
dvířka. Stiskněte .

6.4 Zadání: Nabídka 
Otevřením nabídky získáte přístup k
pokrmům a nastavením funkce Podporované
vaření.

1. Otočte ovladačem pečicích funkcí na .
Na displeji se zobrazí , .
2. Otočením ovladače a zvolením ikony

otevřete podnabídku. Stiskněte .

6.5 Nastavení: Podporované Vaření

Podporované Vaření podnabídka se skládá z
programů určených pro speciální pokrmy.
Programy se spustí s vhodným nastavením.
Čas a mikrovlnný výkon můžete upravit
během vaření.

1. Otočte ovladačem pečicích funkcí na .
2. Otočením ovladače zvolte . Stiskněte

.
3. Otočením ovladače zvolte pokrm (P1 –

P…). Stiskněte .
4. Vložíme potraviny do spotřebiče.

Stiskněte .
5. Když funkce skončí, zkontrolujte, zda je

jídlo hotové. Dle potřeby prodlužte dobu
přípravy.

Podnabídka: Podporované Vaření

Legenda
Funkce s mikrovlnným výkonem. Používejte
příslušenství vhodné do mikrovlnné trouby.

Na displeji se zobrazí P a číslo pokrmu, které
můžete zkontrolovat v tabulce.

Jídlo Hmotnost Příslušenství

P1 Kuře, celé 1 - 1.4 kg
 spodní rošt na otočném talíři, s plotýnkou dole

Umístěte plotýnku do středu otočného talíře pod sto‐
jan. Kuře položte přímo na spodní rošt prsní stranou
dolů. Po 40 min kuře obraťte.

P2 Kuře, dvě poloviny 1 - 1.4 kg  keramický nebo skleněný hrnec na otočný talíř
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Jídlo Hmotnost Příslušenství

P3 Ryba, celá 0.4 - 0.5 kg

 keramický nebo skleněný hrnec na otočný talíř
Přidejte 50 ml vody. Pokrm zakryjte víkem vhodným
do mikrovlnné trouby nebo potravinovou fólií s několi‐
ka otvory.

P4 Rybí filé 0.5 kg

P5 Brokolice 0.5 kg

P6 Květák 0.5 kg

P7 Květák, mražený 0.5 kg

P8 Hrášek, zmražený 0.5 kg

P9 Brambory ve slupce 0.5 kg

P10 Rýže 0.2 kg
 keramický nebo skleněný hrnec na otočný talíř

Přidejte 400 ml vody. Pokrm zakryjte víkem vhodným
do mikrovlnné trouby nebo potravinovou fólií s několi‐
ka otvory.

P11 Zapečené brambory
(surové brambory) 1.1 kg  keramický nebo skleněný hrnec na otočný talíř

P12 Lasagně se suchými
plátky těstovin -  keramický nebo skleněný hrnec na otočný talíř

6.6 Změna: Nastavení 
1. Otočte ovladačem pečicích funkcí na .
2. Otočením ovladače zvolte . Stiskněte

.
3. Otočením ovladače zvolte nastavení.

Stiskněte .
4. Otočením ovladače upravte hodnotu.

Stiskněte .
5. Otočením ovladače pečicích funkcí do

polohy vypnuto ukončete Nabídka.

Podnabídka: Nastavení

Nastavení Hodnota

01 Denní čas Změnit

02 Displej jas 1 - 5

03
Tóny tlačítek 1 - Pípnutí, 2 - Kli‐

knutí, 3 - Zvuk vy‐
pnut

Nastavení Hodnota

04 Hlasitost zv. signaliza‐
ce

1 - 4

05 Časovač Zap/Vyp

06 Osvětlení Zap/Vyp

07 WiFi Zap/Vyp

08 Automatický chod na
dálku

Zap/Vyp

09 Zapomenout síť Ano/Ne

10 Režim demo Aktivační kód: 2468

11 Verze software Kontrola

12 Zrušit všechna nasta‐
vení

Ano/Ne
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7. DOPLŇKOVÉ FUNKCE

7.1 Zámek 
Tato funkce brání náhodné změně funkce
spotřebiče.
V případě aktivace během provozu
spotřebiče uzamkne ovládací panel a zajistí,
že aktuální nastavení vaření zůstane
zachováno bez přerušení.
V případě aktivace při vypnutém spotřebiči se
ovládací panel uzamkne, čímž se zabrání
nechtěnému zapnutí spotřebiče.

 – stisknutím a podržením funkci zapnete.
Zazní zvukový signál.  – při zapnutí zámku
3× zabliká.

 – stisknutím a podržením funkci vypnete.

7.2 Automatické vypnutí
Pokud je zapnutá pečicí funkce a neproběhne
změna žádných nastavení, spotřebič se z
bezpečnostních důvodů po určité době
automaticky vypne.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Pokud chcete pečicí funkci spustit na dobu
delší, než je doba automatického vypnutí,
nastavte dobu vaření. Viz kapitola „Funkce
hodin“.
Automatické vypnutí nefunguje s funkcemi:
Osvětlení, Odložený start.

7.3 Chladicí ventilátor
Když je spotřebič v provozu, chladicí
ventilátor se automaticky zapne, aby udržoval
povrch spotřebiče chladný. Pokud spotřebič
vypnete, chladicí ventilátor bude dál pracovat
až do úplného ochlazení spotřebiče.

8. FUNKCE HODIN
8.1 Popis funkcí časovače

Minutka
Slouží k nastavení odpočítávání času.
Po uplynutí času na časovači zazní
zvukový signál. Tato funkce nemá žá‐
dný vliv na provoz spotřebiče a lze ji
nastavit kdykoli.

Čas pečení
1)

Slouží k nastavení doby trvání pečení.
Po uplynutí času na časovači zazní
zvukový signál a pečicí funkce se au‐
tomaticky vypne.

Odložený
start 2)

K odložení startu nebo konce přípravy
jídla.

Časovač
Slouží k zobrazení délky provozu spo‐
třebiče. Maximální hodnota je 23 h 59
min. Tato funkce nemá žádný vliv na
provoz spotřebiče a lze ji nastavit kdy‐
koli.

1) Tato funkce je dostupná pouze pro: Gril, Nízký gril,
Vysoký gril.
2) Tato funkce je dostupná pouze pro: Gril.

8.2 Nastavení: Minutka 
1. Stiskněte .
Na displeji se zobrazí: 0:00 a .
2. Otočením ovladače nastavte Minutka.
3. Stiskněte . Časovač začne okamžitě

odpočítávat.
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8.3 Nastavení: Čas pečení 
1. Otočením ovladačů zvolte pečicí funkci a

nastavte teplotu.
2. Opakovaně stiskněte tlačítko , dokud

se na displeji neobjeví: 0:00 a .
3. Otočením ovladače nastavte Čas pečení.
4. Stiskněte . Časovač začne okamžitě

odpočítávat.
5. Po vypršení času stiskněte  a otočte

ovladač pečicích funkcí do polohy
vypnuto.

8.4 Nastavení: Odložený start 
1. Otočením ovladačů zvolte pečicí funkci a

nastavte teplotu.
2. Opakovaně stiskněte tlačítko , dokud

se na displeji neobjeví:  a .
3. Otočením ovladače nastavte čas

zahájení.
4. Stiskněte .
Na displeji se zobrazí: --:--   .
5. Otočením ovladače nastavte čas

ukončení.
6. Stiskněte .

Časovač začne odpočítávat v nastavený čas
spuštění.
7. Po vypršení času stiskněte  a otočte

ovladač pečicích funkcí do polohy
vypnuto.

8.5 Nastavení: Časovač 
1. Otočte ovladačem pečicích funkcí na  k

zadání Nabídka.
2. Otočením ovladače zvolte  / Časovač.

Viz část Nabídka v kapitole „Denní
používání“: Nastavení.

3. Stiskněte .
4. Otočením ovladače zapnete a vypnete

časovač.
5. Stiskněte .

8.6 Nastavení: Denní čas
1. Otočte ovladačem pečicích funkcí na  k

zadání Nabídka.
2. Otočením ovladače zvolte  / Denní

čas. Viz kapitola „Denní používání“,
Nabídka: Nastavení.

3. Otočením ovladače nastavte hodiny.
4. Stiskněte .

9. POUŽÍVÁNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

9.1 Vkládání příslušenství
Používejte výhradně vhodné nádobí a
materiály. Viz kapitola „Tipy a rady“, Nádobí a
materiály vhodné k použití v mikrovlnné
troubě.

Používejte pouze soupravu otočného talíře
dodávanou se spotřebičem. Vždy připravujte
jídlo na soupravě otočného talíře. Vodicí lištu
válečků nasaďte kolem hřídele otočného
talíře. Skleněný otočný talíř položte na vodicí
lištu válečků. Aby souprava otočného talíře
fungovala správně, ujistěte se, že zářezy na
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spodní straně skleněného talíře odpovídají
hřídeli otočného stolu.
Sada grilovacího roštu
Sada obsahuje: Spodní rošt, Horní rošt.
Grilovací rošt umístěte nožičkami dolů na
soupravu otočného talíře.

U mikrovlnných pečicích funkcí se doporučuje
pouze spodní grilovací rošt.

10. TIPY A RADY
10.1 Doporučení k pečení
Procesy vaření a pečení jsou vhodné pouze
na jedné úrovni.
Teploty a časy přípravy v tabulkách jsou
pouze orientační. Závisí na receptu a kvalitě
a množství použitých přísad.
Váš spotřebič může péct jinak, než jak jste
byli zvyklí u starého spotřebiče. Níže
uvedené rady představují doporučené pečicí
funkce a nastavení délky přípravy pro
specifické druhy pokrmů.
Jestliže nemůžete najít nastavení pro
konkrétní recept, snažte se vybrat podobný.

Tipy pro úsporu energie naleznete v kapitole
„Energetická účinnost“.
Symboly použité v tabulkách:

Druh jídla

Pečicí funkce

Příslušenství

Výkon mikrovlnného ohřevu (W)

Čas pečení (min)

10.2 Informace pro zkušebny
Pečení na jedné úrovni
Testy podle normy: EN 60350-1, IEC 60350-1, EN 60705,IEC 60705.
Při použití roštu položte potraviny přímo na něj. Rošt umístěte do středu otočného talíře.

Topinky 1) 2) Gril Horní rošt - 5 - 6

Piškotový koláč Mikrovlnná trouba Spodní rošt 600 6 - 7

Sekaná Mikrovlnná trouba - 400 28 - 33

Vaječný krém Mikrovlnná trouba Spodní rošt 400 17 - 22
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Rozmrazování mletého
masa (500 g)3)

Mikrovlnná trouba Spodní rošt 200 7 - 9

Zapečené brambory Nízký gril - 300 35 - 40

Kuře (1100 g)4)
Vysoký gril

Spodní rošt
200 40

Gril - 28 - 33

1) Předehřívejte spotřebič po dobu 5 min.
2) Podle: IEC 60350-1:2016 a IEC 60350-1:2023.
3) Po uplynutí poloviny času obraťte maso vzhůru nohama přes nejdelší stranu.
4) Umístěte plotýnku do středu otočného talíře pod stojan. Kuře položte přímo na spodní rošt prsní stranou dolů.
Po 40 min otočte kuře vzhůru nohama a změňte pečicí funkci na: Gril.

Další recepty

Pokrmy na talíři, chlazené
(1 porce) 1) Mikrovlnná trouba -

400 12

600 1 - 3

Tekutiny v dětských lahvích
2)

Mikrovlnná trouba - 1000 0.5

Lasagne, zmražené (400 g) Vysoký gril - 200 30 - 35

Lasagne, zmražené (600 g) Nízký gril - 200 44 - 49

Mražená pizza Vysoký gril Spodní rošt 200 12 - 14

Grilovaná zelenina, směs Nízký gril - 300 20 - 25

Ratatouille Vysoký gril - 300 23 - 28

Plněné houby Vysoký gril - 300 15 - 20

Plněné zapečené cannelloni Nízký gril - 200 33 - 38

1) Potraviny zakryjte plastovým víkem určeným do mikrovlnné trouby.
2) Položte láhev na otočný talíř, 3 cm od okraje.

10.3 Doporučení k mikrovlnné
troubě
Jídlo neumísťujte přímo na soupravu
otočného talíře. Vždy používejte nádobí
vhodné pro mikrovlnnou troubu.
Varnou nádobu postavte do středu soupravy
otočného talíře.
Přijde-li souprava otočného talíře do kontaktu
s příliš horkými nebo příliš studenými
předměty, může prasknout.
V polovině doby přípravy jídlo otočte nebo
zamíchejte. Dosáhnete tak lepších výsledků.

Tekuté pokrmy čas od času zamíchejte.
Před servírováním jídlo zamíchejte.
Vložíte-li do šálku nebo sklenice lžíci, teplo se
při ohřevu tekutin lépe rozvede a zabráníte
vyvření. Lžíce se nesmí dotýkat žádné části
vnitřku trouby, mohlo by dojít k jiskření.
Potraviny vložte do spotřebiče bez obalu.
Balená hotová jídla lze do spotřebiče vložit
pouze tehdy, pokud lze obal bezpečně použít
v mikrovlnné troubě. Viz sekce „Tipy a rady“,
Nádobí a materiály vhodné k použití
v mikrovlnné troubě.
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Při používání kombinovaných mikrovlnných
funkcí potraviny nepřikrývejte. Viz kapitola
„Denní používání“.
Pokud uvnitř spotřebiče nejsou žádné
potraviny, nepoužívejte mikrovlnné funkce.
Příprava pokrmů v mikrovlnné troubě
Při pečení nebo ohřívání s mikrovlnnými
funkcemi potraviny přikryjte. Chcete-li
uchovat kůrčičku, připravujte pokrm
nezakrytý.
Nepřevařte potraviny nastavením příliš
vysokého výkonu a příliš dlouhého času.
Potraviny by mohly vyschnout, spálit se nebo
způsobit požár.
Ve spotřebiči nepřipravujte vejce ve
skořápkách a šneky, protože mohou
prasknout. Před opětovným ohřevem
smaženého vejce propíchněte žloutek.
Potraviny se slupkou před vařením několikrát
propíchněte.
Zeleninu rozřízněte na podobně velké kusy.
Po vypnutí spotřebiče jídlo vyjměte a nechte
ho několik minut odstát, aby se teplo
rovnoměrně rozvedlo.

Rozmrazování v mikrovlnné troubě
Rozbalené zmražené potraviny umístěte na
malý obrácený talíř pod který vložíte nádobku
nebo na rozmrazovací rošt či plastové síto,
aby při rozmrazování mohla odtékat tekutina.
Rozmrazené kousky následně odeberte.
Chcete-li ovoce a zeleninu vařit, aniž byste je
rozmrazili, můžete použít vyšší mikrovlnný
výkon.
Otáčení zlepšuje výsledky. U citlivých
potravin, jako je maso, během rozmrazování
dvakrát zcela otočte.

10.4 Nádobí a materiály vhodné do
mikrovlnné trouby
V mikrovlnné troubě používejte výhradně
vhodné nádobí a materiály. Řiďte se údaji
v tabulce níže.
Před použitím ověřte technické údaje nádobí/
materiálu/nádoby s potravinami.
U jiných nádob pro použití v mikrovlnných
troubách, které nejsou uvedeny v této
tabulce, postupujte podle pokynů výrobce.

Nádobí/materiál     
Žáruvzdorné sklo a porcelán bez kovových dílů

Nežáruvzdorné sklo a porcelán bez stříbrných, zlatých,
platinových nebo jiných kovových dekorací

Sklo a sklokeramika z ohnivzdorného a mrazuvzdorného
materiálu

Žáruvzdorná keramika a kamenina bez skleněných nebo
kovových částí a bez glazury s obsahem kovu

Keramika, porcelán a kamenina s neglazovaným dnem
nebo s malými dírkami, např. na rukojetích

Plast, žáruvzdorný do 200 °C

Karton, pouze papír

Potravinová fólie

Potravinová fólie pro mikrovlnnou přípravu

Pečicí nádoby vyrobené z kovu, např. smalt, litina
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Nádobí/materiál     
Formy na pečení, černě lakované nebo se silikonovou vr‐
stvou

Horní rošt

Spodní rošt

10.5 Nastavení výkonu
Níže uvedená data jsou pouze orientační.
900 - 1000 W
• Ohřev tekutin
800 W
• Dušení rýže
• Popcorn
500 - 700 W
• Příprava zeleniny
• Ohřívání jídel na jeden talíř

• Pomalu dušené pokrmy
• Rozmrazování a ohřívání hotových

mražených jídel
300 - 400 W
• Vaření/ohřívání choulostivých potravin
• Další vaření
• Ohřívání dětské výživy
100 - 200 W
• Rozmrazování chleba, ovoce, koláčů,

pečiva, sýru, másla, masa a ryb

11. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

11.1 Poznámky k čištění
Čisticí prostředky
• Přední stranu spotřebiče očistěte pouze

hadříkem z mikrovlákna namočeným
v roztoku teplé vody a šetrného mycího
prostředku.

• Kovové plochy očistěte pomocí čisticího
roztoku.

• Skvrny vyčistěte pomocí šetrného čisticího
prostředku.

Každodenní použití
• Po každém použití vyčistěte vnitřek

spotřebiče. Hromadění mastnoty či zbytků
jídel může způsobit požár.

• Strop vnitřku spotřebiče důkladně očistěte
od zbytků jídla a mastnoty.

• Ve spotřebiči neuchovávejte potraviny
déle než 20 minut. Po každém použití
vysušte vnitřek spotřebiče pouze
hadříkem z mikrovlákna.

Příslušenství

• Všechno příslušenství vyčistěte po
každém použití a nechte jej oschnout.
Před čištěním vyčkejte, dokud otočný talíř
nevychladne. Mohlo by dojít k prasknutí
otočného talíře. Vodicí lištu válečků a
spodní část vnitřku trouby udržujte čistou,
abyste zajistili hladké otáčení otočného
talíře. Použijte pouze hadřík z mikrovlákna
namočený v roztoku teplé vody a šetrného
mycího prostředku. Nečistěte příslušenství
v myčce nádobí.

• Nepřilnavé příslušenství nečistěte pomocí
abrazivních čisticích prostředků nebo
ostrých předmětů.

11.2 Výměna žárovky

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí popálení, skleněný kryt může
být horký. Při dotýkání se lampy
používejte ochranné rukavice.

Žárovku smí měnit pouze obsluha servisu.
Obraťte se na autorizované servisní
středisko.

36 ČESKY



12. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

12.1 Co dělat, když…

Problém Zkontrolujte, zda…
Spotřebič nelze zapnout ani používat. Spotřebič je správně zapojený do elektrické sítě.

Spotřebič se neohřívá. Funkce automatického vypnutí je vypnutá.

Spotřebič se neohřívá. Není spálená pojistka.

Spotřebič se neohřívá. Funkce Zámek je vypnutá.

Osvětlení nefunguje. Spálená žárovka. Obraťte se na autorizované servisní
středisko.

Otočný talíř je hlučný. Pod soupravou otočného talíře jsou zbytky jídla.

Na displeji se zobrazí 00:00. Došlo k výpadku proudu. Nastavte denní čas.

Pokud se na displeji spotřebiče zobrazuje
chybový kód, který není obsažen v této
tabulce, restartujte spotřebič vypnutím a
opětovným zapnutím domovní pojistky.
Pokud se chybový kód zobrazí znovu,
kontaktujte autorizované servisní
středisko. 

12.2 Servisní údaje
Pokud problém nemůžete vyřešit sami,
obraťte se na svého prodejce nebo
autorizované servisní středisko.

Potřebné údaje pro servisní středisko najdete
na typovém štítku. Typový štítek se nachází
na předním rámu spotřebiče. Je vidět, když
otevřete dvířka. Typový štítek ze spotřebiče
neodstraňujte.
Doporučujeme vám zapsat si údaje sem:

Model (MOD.) :  

Výrobní číslo (PNC):  

Sériové číslo (S.N.):  

13. ENERGETICKÁ ÚČINNOST

13.1 Informace o výrobku týkající se spotřeby energie a maximální doby do
dosažení příslušného režimu nízké spotřeby energie

Spotřeba energie v pohotovostním režimu 0.8 W

Spotřeba energie v pohotovostním režimu při připojení k síti 2.0 W

Maximální doba potřebná k tomu, aby zařízení automaticky dosáhlo příslušného režimu nízké spo‐
třeby energie

20 min
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Pokyny k aktivaci a deaktivaci připojení
k bezdrátové síti naleznete v kapitole „Před
prvním použitím“.

13.2 Tipy pro úsporu energie
Následující tipy vám pomohou ušetřit energii
při používání spotřebiče.
Ujistěte se, že jsou dvířka spotřebiče při jeho
provozu zavřená. Během pečení neotvírejte
dvířka spotřebiče příliš často. Těsnění dvířek
udržujte čisté a kontrolujte, zda je na svém
místě řádně uchyceno.
Pro účinnější úsporu energie používejte
kovové nádobí a formy a nádoby z tmavého

kovu a s povrchovou vrstvou (avšak pouze
pokud používáte jinou než mikrovlnnou funkci
trouby).
Spotřebič před vařením nepředehřívejte,
pokud to není výslovně doporučeno.
Připravujete-li několik jídel najednou, snažte
se, aby prodlevy při pečení byly co nejkratší.
Pečení s vypnutým osvětlením
Při pečení vypněte osvětlení. Zapněte ho
pouze tehdy, když ho skutečně potřebujete.
WiFi
Pokud je to možné, vypněte Wi-Fi, abyste
ušetřili energii.

14. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem .
Obaly vyhoďte do příslušných odpadních
kontejnerů k recyklaci. Pomáhejte chránit
životní prostředí a lidské zdraví a recyklovat
elektrické a elektronické spotřebiče určené k

likvidaci. Spotřebiče označené příslušným
symbolem  nelikvidujte spolu s domovním
odpadem. Spotřebič odevzdejte v místním
sběrném dvoře nebo kontaktujte místní úřad.
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Vitajte vo svete Electrolux! Ďakujeme Vám, že ste si vybrali náš
spotrebič.

Rady týkajúce sa používania, brožúry, návody na riešenie problémov a informácie o
servise a opravách:
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne
prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca
nezodpovedá za zranenia ani za škody spôsobené
nesprávnou montážou alebo používaním. Tieto pokyny
uskladnite na bezpečnom a prístupnom mieste, aby ste do
nich mohli v budúcnosti nahliadnuť.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní
spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám. Deti do 8 rokov
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a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmú mať prístup
k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod nepretržitým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so
spotrebičom a mobilnými zariadeniami s aplikáciou nebudú
hrať.

• Obaly vždy uschovajte mimo dosah detí a náležite ich
zlikvidujte.

• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Nedovoľte deťom ani
domácim zvieratám priblížiť sa k spotrebiču počas
prevádzky alebo keď sa ochladzuje.

• Ak má spotrebič detskú poistku, mala by byť zapnutá.
• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať

žiadnu údržbu na spotrebiči.

1.2 Všeobecná bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený na jedno použitie v domácnosti

v interiéri.
• Tento spotrebič sa môže používať v kanceláriách,

hotelových hosťovských izbách, izbách s posteľou
a raňajkami, v penziónoch na farme a iných podobných
ubytovacích zariadeniach, ak takéto používanie
nepresiahne (priemerné) úrovne používania v domácnosti.

• Nainštalovať tento spotrebič a vymeniť kábel smie iba na to
kvalifikovaná osoba.

• Spotrebič nepoužívajte pred jeho nainštalovaním do
nábytku určeného na zabudovanie.

• Pred akoukoľvek údržbou opojte spotrebič od elektrickej
siete.

• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musí ho vymeniť
výrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo ohrozeniu elektrickým
prúdom.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, že je pred výmenou osvetlenia
spotrebič vypnutý, aby ste sa vyhli riziku elektrického šoku.
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• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Dávajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevných článkov alebo povrchu dutiny
spotrebiča.

• Vždy používajte na vyberanie a vkladanie príslušenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

• Používajte iba otočný tanier a držiak otočného taniera
navrhnutý pre tento spotrebič.

• Neaktivujte funkciu mikrovĺn, keď je spotrebič prázdny.
Kovové časti vo vnútri dutiny môžu vytvárať elektrický
oblúk.

• Kovové nádoby na potraviny a nápoje nie sú povolené na
prípravu jedla v mikrovlnnej rúre. Táto požiadavka sa
nevzťahuje na prípady, keď výrobca špecifikuje veľkosť
a tvar kovových zásobníkov vhodných na prípravu jedla
v mikrovlnnej rúre.

• UPOZORNENIE: Ak sú dvierka alebo ich tesnenie
poškodené, spotrebič sa nesmie používať, kým ho neopraví
kvalifikovaná osoba.

• UPOZORNENIE: Iba kvalifikovaná osoba môže vykonávať
akékoľvek činnosti spojené so servisom alebo opravou,
ktoré zahŕňajú odstránenie krytu poskytujúceho ochranu
pred vystavením mikrovlnnej energii.

• UPOZORNENIE: Nezohrievajte tekutiny a iné potraviny
v uzavretých nádobách. Môžu explodovať.

• Používajte výhradne kuchynské pomôcky vhodné na
použitie v mikrovlnnej rúre.

• Ak zohrievate potraviny v plastových alebo papierových
nádobách, majte spotrebič pod dohľadom, pretože môže
dôjsť k vznieteniu.

• Spotrebič je určený na ohrev potravín a nápojov. Sušenie
potravín alebo odevov a ohrev otepľovacích podložiek,
papúč, špongií, vlhkej handry a podobných predmetov
môže viesť k riziku zranenia, vznietenia alebo požiaru.
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• Ak zo spotrebiča vychádza dym, vypnite ho alebo odpojte
od elektrickej siete a nechajte dvierka zatvorené, aby došlo
k uhaseniu prípadných plameňov.

• Ohrievanie nápojov v mikrovlnnej rúre môže mať za
následok oneskorené prudké vrenie. Pri manipulácii
s nádobou je potrebné postupovať opatrne.

• Obsah fliaš na kŕmenie a nádob s detskou výživou sa pred
konzumáciou musí premiešať alebo pretrepať a musí sa
skontrolovať teplota, aby sa zabránilo popáleniu.

• Vajcia v škrupine a celé vajcia uvarené natvrdo by sa
nemali v spotrebiči ohrievať, pretože môžu explodovať, a to
aj po ukončení mikrovlnného ohrevu.

• Spotrebič by mal byť pravidelne čistený a všetky zvyšky
jedla odstránené.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte parné čističe.
• Na čistenie skla dvierok nepoužívajte abrazívne prostriedky

ani ostré kovové škrabky, pretože by mohli poškrabať
povrch, čo môže spôsobiť rozbitie skla.

• Ak nebudete spotrebič udržiavať v čistom stave, mohlo by
to viesť k znehodnoteniu jeho povrchu, čo by mohlo
nepriaznivo ovplyvniť jeho životnosť a prípadne vyústiť do
nebezpečnej situácie.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

2.1 Montáž

VAROVANIE!
Tento spotrebič môže nainštalovať len
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani

nepoužívajte.
• Postupujte podľa pokynov na inštaláciu

dostupných na našej webovej stránke.
• Vždy dávajte pozor, ak presúvate

spotrebič, pretože je ťažký. Vždy
používajte ochranné rukavice a uzavretú
obuv.

• Spotrebič neťahajte za rukoväť.

• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a
vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na
inštaláciu.

• Dodržiavajte požadovanú minimálnu
vzdialenosť od iných spotrebičov a
nábytku.

• Pred namontovaním spotrebiča
skontrolujte, či sa dvierka spotrebiča
otvárajú bez odporu.

• Spotrebič je vybavený elektrickým
systémom chladenia. Ten musí byť
napájaný z elektrickej siete.
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2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu
elektrickým prúdom.

• Všetky elektrické zapojenia by mal
vykonať kvalifikovaný elektroinštalatér.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Uistite sa, že parametre na typovom štítku

sú kompatibilné s elektrickým napätím
zdroja napájania.

• Vždy používajte správne nainštalovanú
zásuvku odolnú proti nárazom.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani
predlžovacie káble.

• Uistite sa, že zástrčka a prívodný
elektrický kábel nie sú poškodené. Ak
prívodný elektrický kábel spotrebiča treba
vymeniť, túto operáciu smie urobiť iba
pracovník autorizovaného servisného
strediska.

• Nedovoľte, aby sa napájacie elektrické
káble dotkli alebo dostali do blízkosti
dvierok spotrebiča alebo výklenku pod
spotrebičom najmä vtedy, keď sú dvierka
horúce.

• Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrických častí pod napätím a
izolovaných častí treba namontovať tak,
aby sa nedalo odstrániť bez nástrojov.

• Sieťovú zástrčku pripojte do sieťovej
zásuvky až po dokončení inštalácie. Po
inštalácii sa uistite, že máte prístup k
sieťovej zástrčke.

• Ak je sieťová zásuvka uvoľnená,
nezapájajte do nej sieťovú zástrčku.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú
zástrčku.

• Použite iba správne odpájacie zariadenia:
ochranné ističe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrať z
držiaka), uzemnenia a stýkače.

• Elektrická sieť v domácnosti musí mať
odpájacie zariadenie, ktoré umožní
odpojenie spotrebiča od elektrickej siete
na všetkých póloch. Vzdialenosť kontaktov
odpájacieho zariadenia musí byť
minimálne 3 mm.

• Tento spotrebič sa dodáva s napájacou
zástrčkou a napájacím káblom.

2.3 Použitie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia,
popálenín, zásahu elektrickým prúdom
alebo výbuchu.

• Nemeňte technické parametre tohto
spotrebiča.

• Uistite sa, že nie sú otvory vetrania
zablokované.

• Spotrebič počas prevádzky nenechávajte
bez dozoru.

• Spotrebič po každom použití vypnite.
• Pri otváraní dvierok spotrebiča počas jeho

prevádzky buďte opatrní. Môže z neho
uniknúť horúci vzduch.

• Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami
alebo keď je v kontakte s vodou.

• Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak.
• Spotrebič nepoužívajte ako pracovný

alebo skladovací povrch.
• Dvierka spotrebiča otvárajte opatrne.

Používanie prísad s alkoholom môže
spôsobiť zmiešanie alkoholu a vzduchu.

• Pri otváraní dvierok zabráňte kontaktu
iskier alebo otvoreného plameňa so
spotrebičom.

• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.

• Nezdieľajte vaše WiFi heslo.
• Funkciu mikrovĺn nepoužívajte na

predhriatie spotrebiča.

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia
spotrebiča.

• Aby sa predišlo škode alebo zmene farby
povrchovej úpravy:
– Nedávajte priamo na dno dutiny

spotrebiča alobal.
– Nedávajte priamo do horúceho

spotrebiča vodu.
– Po ukončení prípravy pokrmu v rúre

nenechávajte vlhký riad ani potraviny.
– Pri odstraňovaní alebo inštalácii

príslušenstva buďte opatrní.
• Zmena farby smaltu alebo ušľachtilej ocele

nemá žiadny vplyv na výkon spotrebiča.
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• Používajte len príslušenstvo dodané s
týmto spotrebičom alebo odporúčané
výrobcom.

• Pri varení musia byť dvierka spotrebiča
vždy zatvorené.

• Pri inštalácii spotrebiča za nábytkový
panel (napr. dvere) zabezpečte, aby dvere
neboli počas prevádzky spotrebiča nikdy
zatvorené. Za zatvoreným nábytkovým
panelom sa môže vytvoriť teplo a vlhkosť
a môžu spôsobiť následné poškodenie
spotrebiča, nábytku alebo podlahy.
Nábytkový panel nezatvárajte, kým
spotrebič po použití úplne nevychladne.

2.4 Ošetrovanie a čistenie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia,
požiaru alebo poškodenia spotrebiča.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič
vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo
sieťovej zásuvky.

• Uistite sa, že je spotrebič chladný. Existuje
riziko, že sa sklenené panely rozbijú.

• V prípade poškodenia ihneď vymeňte
sklenený panel dvierok. Obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.

• Po každom použití utrite dutinu rúry ,
otočný tanier a dvierka dosucha. Para,
ktorá sa tvorí pri prevádzke spotrebiča, sa
kondenzuje na stenách dutiny a môže
spôsobiť koróziu.

• Spotrebič pravidelne čistite, aby ste
predišli znehodnoteniu povrchového
materiálu.

• Zvyšky tuku alebo potravín v spotrebiči
môžu pri mikrovlnnej prevádzke spôsobiť
požiar a elektrické iskrenie.

• Spotrebič čistite vlhkou mäkkou
handričkou. Používajte iba neutrálne
čistiace prostriedky. Nepoužívajte
abrazívne výrobky, čistiace špongie s
abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá ani
kovové predmety.

• Ak používate sprej na čistenie rúr,
dodržiavajte bezpečnostné pokyny na jeho
obale.

2.5 Vnútorné osvetlenie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri
tohto výrobku a náhradných dieloch
osvetlenia, ktoré sa predávajú
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domácich spotrebičoch, ako napr. teplota,
vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako
ukazovatele prevádzkového stavu
spotrebiča. Nie sú určené na používanie
iným spôsobom a nie sú vhodné na
osvetlenie priestorov v domácnosti.

• Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj
triedy energetickej účinnosti G.

• Používajte iba žiarovky s rovnakými
technickými parametrami .

2.6 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa

na autorizované servisné stredisko.
• Používajte iba originálne náhradné diely.

2.7 Likvidácia

VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

• O likvidácii spotrebiča sa informujte na
mestskom alebo obecnom úrade.

• Odpojte spotrebič od napájania z
elektrickej siete.

• Sieťový elektrický kábel odrežte blízko pri
spotrebiči a zlikvidujte ho.
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3. OPIS VÝROBKU
3.1 Všeobecný prehľad

21 43

5

6

8

7

1 Ovládací panel
2 Ovládač funkcií ohrevu
3 Displej
4 Otočný ovládač
5 Ohrevný prvok
6 Generátor mikrovlnnej rúry
7 Osvetlenie
8 Hriadeľ otočného taniera

4. OVLÁDACÍ PANEL
4.1 Zapnutie a vypnutie spotrebiča
Zapnutie spotrebiča:
1. Stlačte otočný ovládač. Otočný ovládač

sa vysunie.
2. Otočením ovládača funkcií ohrevu

vyberte funkciu.
3. Otočením ovládača upravte nastavenia.
Ak chcete spotrebič vypnúť: otočte ovládač
funkcií ohrevu do polohy Vypnuté .

4.2 Prehľad ovládacieho panela

Stlačením nastavíte funkcie časovača.

Stlačením a podržaním nastavíte funk‐
ciu: Blokovanie.

Stlačením zapnete a vypnete osvetle‐
nie spotrebiča.

Stlačením nastavíte: Výkon mikrovln‐
nej rúry.

Stlačením potvrdíte výber.

4.3 Ukazovatele na displeji

Displej s kľúčovými funkciami.

Spotrebič je zablokovaný.

Podponuka: Sprievodca pečením.

Podponuka: Nastavenia

Funkcia mikrovlnnej rúry je zapnutá.

Funkcia Časomer je aktivovaná.

Funkcia Čas prípravy je aktivovaná.

Funkcia Nastaviť odložený štart je akti‐
vovaná.

Funkcia Časovač je aktivovaná.

Funkcia WiFi je aktivovaná.

Funkcia Diaľkové ovládanie je aktivova‐
ná.
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Lišta priebehu – vizuálne indikuje, kedy
sa skončí čas prípravy.

5. PRED PRVÝM POUŽITÍM

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

5.1 Nastavenie času
Po prvom zapojení do elektrickej siete
počkajte, kým sa na displeji nezobrazí: 
"00:00" alebo "12:00" (v závislosti od
modelu).
1. Otočením ovládača nastavíte koniec.
2. Stlačte tlačidlo: .

5.2 Úvodné predhrievanie a čistenie
Pred prvým použitím a kontaktom s
potravinami predhrejte prázdny spotrebič.
Spotrebič môže vydávať nepríjemný zápach
a dym. Počas predhrievania miestnosť
vetrajte.
1. Zo spotrebiča odstráňte všetko

príslušenstvo.
2. Nastavte funkciu . Nechajte spotrebič

v prevádzke 1 h.
3. Spotrebič vypnite a počkajte, kým

nevychladne.
4. Spotrebič a príslušenstvo vyčistite len

handričkou z mikrovlákien, teplou vodou
a jemným čistiacim prostriedkom.

5. Príslušenstvo vráťte späť do jeho
pôvodnej polohy.

5.3 Bezdrôtové pripojenie
Na pripojenie spotrebiča potrebujete:
• bezdrôtovú sieť s internetovým pripojením,
• Mobilné zariadenie pripojené k rovnakej

bezdrôtovej sieti.
1. Ak chcete stiahnuť aplikáciu, naskenujte

QR kód, ktorý sa nachádza na zadnej
strane návodu na používanie. Aplikáciu si
môžete stiahnuť aj priamo v obchode
s aplikáciami.

2. Postupujte podľa pokynov na pripojenie
aplikácie.

3. Otočením otočného ovládača funkcií
ohrevu vyberte položku .

4. Otočením ovládača vyberte funkciu /
WiFi. Zapnite ju alebo ju vypnite. Pozrite
si kapitolu „Každodenné používanie“,
Zmena: Nastavenia.

Funkcia WiFi je predvolene zapnutá.
Informácie nájdete v kapitole Energetická
účinnosť, Tipy na úsporu energie.

Z bezpečnostných dôvodov sa diaľkové
ovládanie automaticky vypne po 24 h. V
prípade potreby zopakujte začiatočný
postup.

Frekvencia 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483.5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n
OFDM

Max. výkon EIRP < 20 dBm (100 mW )

Wifi modul NIUS-50

5.4 Licencie na softvér
Softvér používaný v tomto výrobku obsahuje
komponenty, ktoré sú založené na
bezplatnom softvéri z otvorených zdrojov.
Spoločnosť Electrolux uznáva príspevok
komunít v oblasti otvoreného softvéru
a robotiky k projektu vývoja.
Ak chcete získať prístup k zdrojovému kódu
týchto bezplatných softvérových súčastí
open-source, ktorých licenčné podmienky
vyžadujú zverejnenie, a zobraziť ich úplné
informácie o autorských právach a príslušné
licenčné podmienky, navštívte stránku: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com
(priečinok NIUS).
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6. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

6.1 Funkcie ohrevu
Štandardné funkcie ohrevu

Gril
Na grilovanie tenkých kúskov jedla a na prí‐
pravu hrianok.

Funkcie mikrovlnnej rúry
Rozmrazovanie
Rozmrazovanie rôznych druhov potravín, roz‐
sah výkonu: 100 – 200 W

Zohrievanie
Ohrev vopred pripravených pokrmov, rozsah
výkonu: 300 – 700 W

Tekutina
Zohrievanie nápojov a polievok, rozsah výko‐
nu: 600 – 1 000 W

Roztopenie
Rozpustenie čokolády a masla, rozsah výko‐
nu: 100 – 400 W

Popcorn
Príprava popcornových vreciek, rozsah výko‐
nu: 600 – 800 W

Mikrovlnná rúra
Zohrievanie, varenie, rozsah výkonu: 100 –
1 000 W

Vysoká intenzita grilu
Na prípravu jedla v krátkom čase a jeho zape‐
čenie s vysokou intenzitou grilu. Rozsah vý‐
konu: 100 – 400 W.

Nízka intenzita grilu
Na prípravu jedla v krátkom čase a jeho zape‐
čenie s nízkou intenzitou grilu. Na dusené po‐
krmy, ako sú zapečené zemiaky alebo lasag‐
ne. Rozsah výkonu: 100 – 400 W.

Všeobecné odporúčania na úsporu energie si
pozrite v kapitole „Energetická účinnosť“,
v časti Úspora energie.

6.2 Nastavenie: Funkcie ohrevu
Otočením ovládača funkcií ohrevu vyberte
funkciu .

6.3 Nastavenie: Funkcie mikrovlnnej
rúry
1. Vložte jedlo do spotrebiča.
2. Otočením ovládača funkcií ohrevu

vyberte funkciu Mikrovlnná rúra.
Na displeji sa zobrazí: trvanie a mikrovlnný
výkon.
3. Stlačte tlačidlo  na spustenie

s pôvodnými nastaveniami.
4. Otočením ovládača upravte trvanie.

Stlačte tlačidlo: .
5. Stlačte tlačidlo  a otočením

ovládača upravte výkon mikrovlnnej rúry.
Stlačte tlačidlo: .

Nastavenia môžete upraviť počas pečenia.

Ak otvoríte dvierka, funkcia mikrovĺn sa
vypne. Ak ju chcete znova spustiť,
zatvorte dvierka. Stlačte tlačidlo: .

6.4 Vstup: Ponuka 
Otvorením ponuky získate prístup k pokrmom
a nastaveniam funkcie Sprievodca pečením.

1. Otočte ovládač funkcií ohrevu na .
Na displeji sa zobrazuje symbol , .
2. Otočením otočného ovládača a stlačením

ikony prejdete do podponuky. Stlačte
tlačidlo: .

6.5 Nastavenie: Sprievodca
pečením 
Sprievodca pečením podponuka pozostáva z
programov navrhnutých pre špeciálne
pokrmy. Programy začínajú s vhodným
nastavením. Môžete upraviť čas a mikrovlnný
výkon počas pečenia.

1. Otočte ovládač funkcií ohrevu na .
2. Otočením ovládača vyberte položku .

Stlačte tlačidlo .
3. Otočením otočného ovládača zvoľte

pokrm (P1 – P...). Stlačte tlačidlo: .
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4. Muffiny vložte do spotrebiča. Stlačte
tlačidlo: .

5. Keď funkcia skončí, skontrolujte, či je
pokrm hotový. Predĺžte čas prípravy
podľa potreby.

Podponuka: Sprievodca pečením

Legenda
Funkcia s mikrovlnným výkonom. Používajte
príslušenstvo vhodné pre mikrovlnné rúry.

Na displeji sa zobrazí P a číslo jedla, ktoré
môžete skontrolovať v tabuľke.

Pokrm Hmotnosť Príslušenstvo

P1 Kurča, celé 1 - 1.4 kg

 nízky rošt na otočnom tanieri s podloženým tanie‐
rom
Do stredu otočného taniera pod rošt umiestnite ta‐
nier. Priamo na nízky rošt položte kurča prsami nad‐
ol. Po uplynutí 40 min kurča obráťte.

P2 Kurča, dve polovice 1 - 1.4 kg  keramická alebo sklenená zapekacia nádoba na
otočnom tanieri

P3 Ryba, celá 0.4 - 0.5 kg

 keramická alebo sklenená zapekacia nádoba na
otočnom tanieri
Pridajte 50 ml vody. Pokrm prikryte vekom vhodným
do mikrovlnnej rúry alebo potravinárskou fóliou s nie‐
koľkými otvormi.

P4 Rybie filé 0.5 kg

P5 Brokolica 0.5 kg

P6 Karfiol 0.5 kg

P7 Karfiol, mrazený 0.5 kg

P8 Hrášok, mrazený 0.5 kg

P9 Zemiaky v šupke 0.5 kg

P10 Ryža 0.2 kg

 keramická alebo sklenená zapekacia nádoba na
otočnom tanieri
Pridajte 400 ml vody. Pokrm prikryte vekom vhodným
do mikrovlnnej rúry alebo potravinárskou fóliou s nie‐
koľkými otvormi.

P11 Zapečené zemiaky
(surové zemiaky) 1.1 kg  keramická alebo sklenená zapekacia nádoba na

otočnom tanieri

P12 Lasagne so suchými
plátkami cestovín -  keramická alebo sklenená zapekacia nádoba na

otočnom tanieri

6.6 Zmena: Nastavenia 
1. Otočte ovládač funkcií ohrevu na .
2. Otočením ovládača vyberte položku .

Stlačte tlačidlo .

3. Otočením ovládača vyberte nastavenie.
Stlačte tlačidlo: .

4. Otočením otočného ovládača nastavte
hmotnosť. Stlačte tlačidlo: .

5. Otočením ovládača funkcií ohrevu do
polohy Vypnuté opustíte Ponuka.
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Podponuka: Nastavenia

Nastavenie Hodnota

01 Presný čas Zmeniť

02 Jas displeja 1 - 5

03
Tóny tlačidiel 1 – pípnutie, 2 –

kliknutie, 3 – vy‐
pnutie zvuku

04 Hlasitosť zvuku 1 - 4

05 Časovač Zap./Vyp.

06 Osvetlenie rúry Zap./Vyp.

Nastavenie Hodnota

07 WiFi Zap./Vyp.

08 Automatické diaľkové
ovládanie

Zap./Vyp.

09 Zabudnúť sieť Áno/nie

10 Režim Demo Aktivačný kód:
2468

11 Verzia softvéru Kontrola

12 Zrušiť všetky nastave‐
nia

Áno/nie

7. DOPLNKOVÉ FUNKCIE

7.1 Blokovanie 
Táto funkcia zabraňuje náhodnej zmene
funkcie spotrebiča.
Po aktivovaní počas používania spotrebiča
zablokuje ovládací panel, čím sa zabezpečí,
že aktuálne nastavenia varenia budú
pokračovať bez prerušenia.
Po aktivovaní, keď je vypnutý, udržiava
ovládací panel uzamknutý, čím sa zabráni
náhodnému zapnutiu spotrebiča.

 – stlačte a podržte, ak chcete zapnúť
funkciu.
Zaznie zvukový signál.  – 3-krát zabliká,
keď sa blokovanie zapne.

 – stlačením a podržaním funkciu vypnete.

7.2 Automatické vypínanie
Ak je funkcia ohrevu zapnutá a nastavenia sa
nezmenili, spotrebič sa po určitom čase z
bezpečnostných dôvodov automaticky vypne.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Ak chcete spustiť funkciu ohrevu na trvanie
presahujúce čas automatického vypnutia,
nastavte čas prípravy. Pozrite si kapitolu
„Časové funkcie“.
Funkcia automatického vypnutia nebude
fungovať pri týchto funkciách: Osvetlenie
rúry, Nastaviť odložený štart.

7.3 Chladiaci ventilátor
Keď je spotrebič v prevádzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilátor, aby udržal povrch
spotrebiča chladný. Ak spotrebič vypnete,
chladiaci ventilátor môže pokračovať
v činnosti, kým sa spotrebič neochladí.
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8. ČASOVÉ FUNKCIE
8.1 Popis funkcií časovača

Časomer
Nastavenie časovača odpočítavania.
Po uplynutí času zaznie zvukový sig‐
nál. Táto funkcia nemá vplyv na čin‐
nosť spotrebiča a môžete ju nastaviť
kedykoľvek.

Čas prípra‐
vy 1)

Nastavenie trvania prípravy. Po uply‐
nutí času časovača zaznie signál
a funkcia ohrevu sa automaticky vy‐
pne.

Nastaviť
odložený
štart 2)

Odloženie začiatku alebo konca vare‐
nia.

Časovač
Zobrazenie času prevádzky spotrebi‐
ča. Maximum je 23 h 59 min. Táto
funkcia nemá vplyv na činnosť spotre‐
biča a môžete ju nastaviť kedykoľvek.

1) Táto funkcia je k dispozícii len pre: Gril, Nízka inten‐
zita grilu, Vysoká intenzita grilu.
2) Táto funkcia je k dispozícii len pre: Gril.

8.2 Nastavenie: Časomer 
1. Stlačte tlačidlo .
Na displeji sa zobrazí: 0:00 a .
2. Otočením ovládača nastavíte Časomer.
3. Stlačte tlačidlo: . Časovač začne

ihneď odpočítavať.

8.3 Nastavenie: Čas prípravy 
1. Otočením ovládačov vyberte funkciu

ohrevu a nastavte teplotu.
2. Stlačte , kým sa displeji nezobrazí:

0:00 a .
3. Otočením ovládača nastavíte Čas

prípravy.
4. Stlačte . Časovač začne ihneď

odpočítavať.
5. Po uplynutí času stlačte tlačidlo  a

otočte ovládač funkcií ohrevu do vypnutej
polohy.

8.4 Nastavenie: Nastaviť odložený
štart 
1. Otočením ovládačov vyberte funkciu

ohrevu a nastavte teplotu.
2. Stlačte , kým sa displeji nezobrazí: 

a .
3. Otočením ovládača nastavíte čas

spustenia.
4. Stlačte tlačidlo: .
Na displeji sa zobrazí: --:--  .
5. Otočením ovládača nastavíte koniec.
6. Stlačte tlačidlo: .
Časovač začne odpočítavať v nastavenom
čase spustenia.
7. Po uplynutí času stlačte tlačidlo  a

otočte ovládač funkcií ohrevu do vypnutej
polohy.

8.5 Nastavenie: Časovač 
1. Otočením ovládača funkcií ohrevu

vstúpte do  pre Ponuka.
2. Otočením ovládača vyberte položku /

Časovač. Informácie nájdete v kapitole
Každodenné používanie, Ponuka:
Nastavenia.

3. Stlačte tlačidlo .
4. Otočením ovládača zapnete a vypnete

časovač.
5. Stlačte tlačidlo: .

8.6 Nastavenie: Presný čas
1. Otočením ovládača funkcií ohrevu

vstúpte do  pre Ponuka.
2. Otočením ovládača vyberte položku  /

Presný čas. Informácie nájdete v kapitole
„Každodenné používanie“, Ponuka:
Nastavenia.

3. Otočením ovládača nastavíte hodiny.
4. Stlačte tlačidlo: .
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9. POUŽÍVANIE PRÍSLUŠENSTVA

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

9.1 Vloženie príslušenstva
Používajte iba vhodný kuchynský riad a
materiál. Pozrite si Kuchynský riad a
materiály vhodné pre mikrovlnnú rúru v
kapitole „Tipy a rady".

Používajte iba súpravu otočného taniera
dodanú so spotrebičom. Jedlo vždy
pripravujte na súprave otočného taniera.

Umiestnite vodiaci kruh okolo hriadeľa
otočného taniera. Otočný sklenený tanier
umiestnite na vodiaci kruh. Aby mohla
súprava otočného taniera fungovať správne,
skontrolujte, či sú jamky na spodnej časti
skleneného taniera zarovnané s hriadeľom
otočného taniera.
Komplet roštov na gril
Komplet obsahuje: Rošt nízko, Rošt vysoko.
Rošt na grilovanie položte nožičkami dole na
súpravu otočného taniera.

Pri použití mikrovĺn sa odporúča používať iba
nízky grilovací rošt.

10. RADY A TIPY
10.1 Odporúčania pre varenie
Postupy varenia a pečenia je vhodné
vykonávať iba na jednej úrovni.
Teplota a časy prípravy uvedené v tabuľkách
sú len orientačné. Závisia od receptov
a kvality a množstva použitých prísad.
Spotrebič môže pri varení fungovať inak ako
váš predchádzajúci spotrebič. Rady nižšie
zobrazujú odporúčané funkcie ohrevu a
nastavenia času pečenia pre konkrétne typy
jedál.
Ak nie sú k dispozícii nastavenia pre
konkrétny recept, vyhľadajte podobný recept.

Tipy na úsporu energie nájdete v kapitole
„Energetická účinnosť“.
Symboly použité v tabuľkách:

Druh potravín

Funkcia ohrevu

Príslušenstvo

Výkon mikrovlnnej rúry (W)

Čas prípravy (min)

10.2 Informácie pre skúšobné ústavy
Pečenie na jednej úrovni
Skúšky podľa: EN 60350-1 / IEC 60350-1 / EN 60705 / IEC 60705.
Keď používate rošt, jedlo položte priamo naň. Rošt umiestnite do stredu otočného taniera.
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Hrianky 1) 2) Gril Rošt vysoko - 5 - 6

Piškótový koláč Mikrovlnná rúra Rošt nízko 600 6 - 7

Fašírka Mikrovlnná rúra - 400 28 - 33

Vaječný nákyp Mikrovlnná rúra Rošt nízko 400 17 - 22

Rozmrazovanie mletého
mäsa (500 g)3)

Mikrovlnná rúra Rošt nízko 200 7 - 9

Zapečené zemiaky Nízka intenzita grilu - 300 35 - 40

Kurča (1100 g)4)
Vysoká intenzita grilu

Rošt nízko
200 40

Gril - 28 - 33

1) Spotrebič predhrievajte 5 min.
2) Podľa: IEC 60350-1:2016 a IEC 60350-1:2023.
3) Po uplynutí polovice času mäso obráťte pozdĺž dlhšej strany.
4) Do stredu otočného taniera pod rošt umiestnite tanier. Kurča položte priamo na nízky rošt prsiami nadol. Po 40
min kurča obráťte a zmeňte funkciu ohrevu na: Gril.

Dodatočné recepty

Chladené jedlá na tanieri (1
porcia) 1) Mikrovlnná rúra -

400 12

600 1 - 3

Tekutiny v detských fľašiach
2)

Mikrovlnná rúra - 1000 0.5

Lasagne, mrazené (400 g) Vysoká intenzita grilu - 200 30 - 35

Lasagne, mrazené (600 g) Nízka intenzita grilu - 200 44 - 49

Pizza, mrazená Vysoká intenzita grilu Rošt nízko 200 12 - 14

Grilovaná miešaná zelenina Nízka intenzita grilu - 300 20 - 25

Ratatouille Vysoká intenzita grilu - 300 23 - 28

Plnené hríby Vysoká intenzita grilu - 300 15 - 20

Plnené cannelloni Nízka intenzita grilu - 200 33 - 38

1) Potraviny prikryte plastovou pokrievkou vhodnou do mikrovlnnej rúry.
2) Fľašu položte na otočný tanier, 3 cm od jej okraja.

10.3 Odporúčania pre mikrovlnnú
rúru
Jedlo neklaďte priamo na súpravu otočného
taniera. Vždy použite riad vhodný do
mikrovlnnej rúry.

Kuchynský riad položte do stredu súpravy
otočného taniera.
Kontakt s príliš horúcimi alebo chladnými
predmetmi môže spôsobiť prasknutie súpravy
otočného taniera.
Na zlepšenie výsledkov v polovici času
prípravy jedlo obráťte alebo premiešajte.
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Tekuté pokrmy občas premiešajte.
Jedlo pred podávaním premiešajte.
Na zlepšenie distribúcie tepla a zabránenie
prevarenia, vložte pri zohrievaní tekutín
lyžičku do šálky alebo pohára. Lyžica sa
nesmie dotýkať žiadnej časti vnútra rúry,
môže to spôsobiť iskrenie.
Jedlo vložte do spotrebiča bez obalu. Balené
hotové jedlá môžete vložiť do spotrebiča iba
v prípade, ak je ich obal vhodný na použitie
do mikrovlnnej rúry. Pozrite si kapitolu
Kuchynský riad a materiály vhodné do
mikrovlnnej rúry, v časti „Tipy a rady".
Pri používaní kombinovaných funkcií
mikrovlnnej rúry jedlo nezakrývajte. Pozrite si
kapitolu „Každodenné používanie“.
Nepoužívajte funkcie mikrovlnnej rúry , ak vo
vnútri spotrebiča nie je žiadne jedlo.
Varenie v mikrovlnnej rúre
Pokrm určený na varenie alebo ohrev s
použitím fukncií mikrovlnnej rúry prikryte. Ak
chcete vytvoriť chrumkavú kôrku, jedlo varte
odkryté.
Riad neprevarte príliš vysoko nastavením
výkonu a času. Jedlo môže vyschnúť,
prihorieť alebo spôsobiť požiar.
Spotrebič nepoužívajte na varenie vajíčok
v škrupine ani slimákov v ulite, pretože by
mohli vybuchnúť. Žĺtok alebo volské oká pred
ohrevom prepichnite.
Jedlo so šupkou alebo kožou pred varením
poprepichujte vidličkou.

Zeleninu pokrájajte na rovnako veľké kusy.
Po vypnutí spotrebiča vyberte jedlo
a nechajte ho niekoľko minút odstáť, aby sa
teplo rovnomerne rozptýlilo.
Rozmrazovanie v mikrovlnnej rúre
Rozbalené zmrazené jedlo položte na malý
tanier obrátený hore dnom vložený do
nádoby, prípadne na rozmrazovací rošt alebo
plastové cedidlo, aby mohla odtekať
rozmrazená tekutina.
Následne rozmrazené kúsky odoberte.
Ak chcete uvariť mrazené ovocie a zeleninu,
zvoľte vyšší mikrovlnný výkon a nemusíte ich
vopred rozmrazovať.
Otočenie zlepšuje výsledky. Citlivé potraviny,
napríklad mäso, počas rozmrazovania
obráťte dvakrát.

10.4 Kuchynský riad a materiály
vhodné do mikrovlnnej rúry
Používajte iba kuchynský riad a materiály
vhodné do mikrovlnnej rúry. Použite tabuľku
nižšie ako referenciu.
Pred použitím skontrolujte technické údaje
kuchynského riadu/materiálu/nádoby na
potraviny.
V prípade iného špecifického kuchynského
riadu vhodného do mikrovlnnej rúry, ktorý nie
je uvedený v tejto tabuľke, postupujte podľa
pokynov výrobcu.

Kuchynský riad/materiál     
Sklo a porcelán vhodné na použitie v rúre bez kovových
prvkov, napr. teplovzdorné sklo

Sklo a porcelán nevhodné na použitie v rúre bez striebra,
zlata, platiny alebo iných kovových ozdôb

Sklo a sklokeramika vyrobené z materiálu vhodného na
použitie v rúre/mrazuvzdorného materiálu

Keramický a hlinený riad vhodný na použitie v rúre bez
kremeňových alebo kovových prvkov a glazúry, ktoré ob‐
sahujú kov
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Kuchynský riad/materiál     
Kuchynský riad vyrobený z porcelánu, keramiky alebo hli‐
ny, ktorý má neglazovaný spodok alebo drobné otvory,
napr. na rukovätiach

Teplovzdorný plast až do 200 °C

Kartón, len papier

Potravinová fólia

Potravinová fólia vhodná do mikrovlnnej rúry

Nádoby na pečenie vyrobené z kovu, napr. smaltu, zliati‐
ny

Formy na pečenie, s čiernym lakom alebo silikónovou
vrstvou

Rošt vysoko

Rošt nízko

10.5 Nastavenia výkonu
Nižšie uvedené údaje sú len orientačné.
900 - 1000 W
• Ohrievanie tekutín
800 W
• Pomalé varenie ryže
• Popcorn
500 - 700 W
• Príprava zeleniny
• Ohrievanie jedál na jednom tanieri

• Pomaly varené dusené jedlá
• Rozmrazovanie a ohrievanie mrazených

jedál
300 - 400 W
• Varenie/ohrev chúlostivých jedál
• Pokračovanie v príprave jedál
• Ohrievanie jedál pre kojencov
100 - 200 W
• Rozmrazovanie chleba, ovocia, koláčov,

pečiva, syra, masla, mäsa a rýb

11. OŠETROVANIE A ČISTENIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

11.1 Poznámky k čisteniu
Čistiace prostriedky
• Prednú stranu spotrebiča očistite iba

handričkou z mikrovlákien namočenou
v teplej vode s jemným čistiacim
prostriedkom.

• Na čistenie kovových povrchov použite
čistiaci roztok.

• Škvrny vyčistite s miernym čistiacim
prostriedkom.

Každodenné používanie
• Vnútro spotrebiča odstráňte po každom

použití. Hromadenie tuku alebo iných
zvyškov môže mať na následok vznik
požiaru.

• Strop spotrebiča opatrne vyčistite od
zvyškov jedla a tuku.

• Jedlo v spotrebiči neskladujte dlhšie ako
20 minút. Vnútro spotrebiča po každom
použití osušte len handričkou
z mikrovlákien.

Príslušenstvo
• Vyčistite všetko príslušenstvo po každom

použití a nechajte ho vyschnúť. Pred

54 SLOVENSKY



čistením počkajte, kým otočný tanier
vychladne. Hrozí riziko, že by otočný
tanier mohol prasknúť. Vodiaci kruh a dno
dutiny rúry udržiavajte čisté, aby bolo
zaistené hladké otáčanie otočného
taniera. Použite iba handričku
z mikrovlákien namočenú v teplej vode
s jemným čistiacim prostriedkom.
Príslušenstvo sa nesmie umývať v
umývačke riadu.

• Nelepivé príslušenstvo nečistite
abrazívnym čističom ani predmetmi s
ostrými hranami.

11.2 Výmena osvetlenia

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo popálenia,
sklenený kryt môže byť horúci. Keď sa
chystáte dotknúť žiarovky, použite
ochranné rukavice.

Žiarovku smie vymieňať iba servisný technik.
Obráťte sa na autorizované servisné
stredisko.

12. RIEŠENIE PROBLÉMOV

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

12.1 Čo robiť, ak…

Problém Skontrolujte, či…
Spotrebič sa nedá zapnúť ani používať. Spotrebič je správne pripojený ku zdroju elektrického

napájania.

Spotrebič sa nezohrieva. Deaktivovalo sa automatické vypínanie.

Spotrebič sa nezohrieva. Nie je vypálená poistka.

Spotrebič sa nezohrieva. Funkcia Blokovanie je deaktivovaná.

Žiarovka nefunguje. Žiarovka je vypálená. Obráťte sa na autorizované ser‐
visné stredisko.

Otočný tanier vydáva zvuky. Pod otočným tanierom sú zvyšky jedla.

Na displeji sa zobrazí 00:00. Došlo k výpadku napájania. Nastavte presný čas.

Ak sa na displeji zobrazí kód chyby, ktorý
nie je uvedený v tejto tabuľke, vypnutím
a zapnutím domovej poistky reštartujte
spotrebič. Ak sa chybový kód objaví
znova, obráťte sa na autorizované
servisné stredisko. 

12.2 Servisné údaje
Ak problém nedokážete odstrániť sami,
kontaktujte vášho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko.

Údaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko nájdete na typovom štítku. Typový
štítok sa nachádza na prednom ráme
spotrebiča. Je viditeľný, keď otvoríte dvierka.
Typový štítok neodstraňujte zo spotrebiča.
Odporúčame vám, aby ste vyplnili
nasledujúce údaje:

Model (MOD.) :  

Číslo produktu (PNC):  

Sériové číslo (S.N.):  
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13. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ

13.1 Informácie o výrobku týkajúce sa spotreby energie a maximálneho
času na dosiahnutie príslušného režimu nízkeho výkonu

Spotreba energie v pohotovostnom režime 0.8 W

Spotreba energie v sieťovom pohotovostnom režime 2.0 W

Maximálny čas potrebný na automatické dosiahnutie príslušného režimu nízkeho výkonu 20 min

Pokyny na aktiváciu a deaktiváciu
bezdrôtového sieťového pripojenia nájdete v
kapitole „Pred prvým použitím“.

13.2 Tipy na úsporu energie
Nasledujúce tipy vám pomôžu ušetriť energiu
pri používaní spotrebiča.
Uistite sa, že sú dvierka spotrebiča počas
prevádzky zatvorené. Počas prípravy pokrmu
neotvárajte dvierka spotrebiča príliš často.
Tesnenie dvierok udržiavajte čisté a uistite
sa, že je upevnené na svojom mieste.
V záujme vyššej úspory energie používajte
tmavý matný kovový riad a nádoby (avšak iba
keď používate funkciu bez mikrovĺn).

Spotrebič pred pečením nepredhrievajte,
pokiaľ to nie je výslovne odporúčané.
Keď pripravujete niekoľko pokrmov naraz,
zachovajte čo najkratšie prestávky medzi
pečením.
Pečenie s vypnutým osvetlením
Počas pečenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v prípade potreby.
WiFi
Ak je to možné, vypnite funkciu Wi-Fi, aby ste
ušetrili energiu.

14. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  odovzdajte
na recykláciu. Obal hoďte do príslušných
kontajnerov na recykláciu. Chráňte životné
prostredie a zdravie ľudí a recyklujte odpad z
elektrických a elektronických spotrebičov.
Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom

 spolu s odpadom z domácnosti. Výrobok
odovzdajte v miestnom recyklačnom
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo
mestský úrad.
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